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I>JBODUCCION 

Es car ac terí s t ico en u ~ Pa í s como e l n ues tro e ncontrarnos en pl~ 

no desa rro llo i nd us trial , que d í a a día , se manifie s ta con l a 

creac i ón de nuevas industrias , así como de la ampl iac ión de las 

ya e xi s t e ntes . Por lo anterior debemos considerar, que a l aume~ 

tar l os volúmenes de producción y a medida q ue los procesos se 

to rnan más compli cados , trae n como cons ec uencia un aumento en 

las pos ibilidades de mayor núme r o de accide ntes , debido a que en 

l a mayoría de l os diseños no se considera p l e nament e el aspec t o 

d e la seguridad . Esto da como r es ultado , que una vez estableci ­

das las indus trias , aparecen por consiguient e los accid entes , l os 

r e trasos en la producción , pérdida de horas - hombre y material y 

eq uipo dañado , aumento e n el cos t o de producción y en algunos ca 

sos , pérdida de vidas humanas . 

Ana lizando las estadí sticas obtenidas en los año s de 1 97 4 y 1 975 

para el tipo de industria con procesos similar es al que en es t e 

es tudio se presenta , se encontró e n un a nál isis comparativo los 

s iguient es resultados, e n donde se establece un cuadro que dete~ 

mina los t i pos y causa s de accidentes ocurridos en este tipo de 

industria. 

TIPOS DE ACCIDENTE 1 97 4 % 1 975 % -- -

Golpeado por o contra 20 25 

Contacto productos térmicos 14 15 

Apri s ionado e ntr e 11 10 

Ob je t o puntiagudo o cortante 10 5 

Caída a diferente nivel 9 3 

Levantando, jalando, empujando 6 6 

Contac to productos químicos 22 30 

Caída mismo ni ve l 8 6 
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CA U~AS DE ACC IDENTES 

Car enci a ~~ proc e dimientos 

Falta de p r~ caución 

Falta de co nocimiento o habilidad 

Equi po o a g ente defectuoso 

Falta de orden y l i mpieza 

Falta de uso ue eq uipo de protección 

Fal t a de at e nción 

Violación a pr ocedimiento 

Falta de e qui po de seguridad 

Di seño inade cuado 

Uso de equipo inseguro 

Actitud impropia 

Ropa o tra j e s inseguros 

Po s i c ión inadecuada 

Otros 

Nº DE ACCIDE NTES 

19 74 

25 

2 1 

1 3 

1 0 

4 

8 

7 

2 

6 

2 

1 

1 

2 

102 

19 7 5 

35 

27 

17 

1 3 

12 

12 

6 

1 0 

5 

3 

2 

2 

1 

1 

3 

149 

De a c uerdo a lo anterior se obser va que existió un increme nto e~ 

e l año de 1 975 con respecto al a ño de 19 74 del 46%; de donde s e 

deduce que la carencia de procedimientos, fa lta de precaución y 

f alta de conocimiento y habilidad, so n las causas predominantes 

de la acci de ntabil idad e n es tas e mpr esas , siendo é s t as el r e fle­

jo de una fa lta de normas de seguridad , así como fa lta de con­

ciencia de la misma por parte de la supervi s ión . 

El propósito de es te trabaj o es definir un programa de análisis 

de r iesgos para la prevenc ión de accidentes en una planta de pr~ 

ducción de res inas sintéticas de urea, melamina y fenal formald~ 

hído; en e l c ual, e l t ema predominante es: "Seguridad Industrial'' 

y con la f inalidad de hacer de nuestro lugar de traba jo un lugar 

seguro . 
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2. DESCRIPCION DEL ESTUDIO 
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DESCRIPCIO N DEL ESTUDIO 

Primero , s e descri be el pr oceso d e e labora ción de r esinas s int é 

ticas presentando las mat erias primas con sus caract erí sti c a s , 

así como su almacenamiento y manejo. En s e guida, se describe el 

proceso dentro de los r eactores donde se lleva a cabo la copoli ­

merización de los monómero s ; as í co mo también, el p unto de fina­

lización de las reaccion es . Inmediatament e despué s de clasifi ­

c ar l os riesgos, tomándose e n cue nta l os aspec to s má s i mpo rtan­

tes, se procede a presentar su control; definiendo un di s e fio ade 

c uado o proponi e ndo cierta norma y ti po de equipo de seguridad. 

Para un mejor mantenimiento y contro l de las normas de seguridad 

establecidas, se requiere una selección adecuada del personas p~ 

ra cada departamento . 

En seguida se propone un plan de emergencia para ser usado en c~ 

so de que se presentara una situación fuera de control, asimismo 

se proponen una serie de procedimientos espec í f ico s para evitar 

accidentes o condiciones inseguras. 

Al finalizar nuestro trabajo, habremos considerado los aspectos 

económicos que son determinantes y que más ponen de manifiesto 

la importancia de tener un programa efect ivo de seguridad . Así 

como también, mantener permanentemente un programa de análisis 

de riesgos. El lograr un bajo grado de accidentes beneficia 

la disminución en el costo de producción y por consiguiente el 

aumento de las utilidades de una compafiía. 
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3. DESCRIPCION DEL PROCESO 

A) MATERIAS PRIMAS 

B) PROCESOS 
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MATERIAS PRIMAS 

Corno se ha es tabl ec ido anteriormente, la falta de conocimiento 

y h abili dad es uno de l os factores princ ipales e n la incidencia 

de accident es , por lo que c r eernos nece s ario que todo el personal 

que labora e n una empresa, se familiarice con las característi ­

cas de lo s materiales para poderse dar cuenta de los posibles 

riesgos. 

F 1 
( 1)(2)(3) 

eno 

Propiedades 

Estado Físico 

Temperatura de inflama 
c ión, ( copa abierta ) 

( copa cerrada) 

Punto de ebullición 
( 760 mm Hg) 

Co lor 

Delicuesce nte 

Higroscópico 

Temperatura de ignición 

Es sen s ible a la luz 

Punto de fusión 

Olor 

So lubilidad 

Reactividad 

Peso específico 

Densidad del vapor 
(aire = 1) 

Líquido o sólido 

85ºC 

79°C 

180 a 182ºC 

Incoloro o ligeramente rosa 

Si 

Si 

715ºC 

Oscureciéndose a la exposición de 
la luz 

40 a 41 ºC 

Característicamente dulce 

En agua, 6.7 gr/100 m~ a 1 6°C, solu­
ble en todas proporciones a 66°C, tam 
bién soluble en alcohol y otros sol­
ventes orgánicos 

No reacciona peligrosamente 

Sólido (2.5 ºC/ 4°C ), 1.071 
Líquido ( 50ºC/4°C), 1.049 

3 .24 
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El : e no l es altament e tóxico cuando se maneja inapropiadame nt e . 

Ej e rce l ocalment e un a f uerte corrosión en e l tejido de l cuerpo y 

r roduc e s ever as r eacc i on e s s istemátic~ s de spués de la ab s o r ción 

a través de la piel y l as membranas mucosa s , la r egión gastro­

intestinal o lo s pulmones . 

El fenol tiene buenas propiedades de advertencia debido a su 

o lo r c aracterístico y a la irritación que causa a la piel y a 

las membranas mucosas. 

El f e nol teniendo un punto de auto inflamación de 185 °F es seg~ 

ro su manejo a tempe ratura ambi e nte , pero desprende vapores tó­

xicos in f lamable s que a elevadas temperaturas pueden incendiar­

se . 

El fenol puede transportarse en carro-tanque, pipa, barriles o 

caj as de madera, tambores de metal no reto rnables, t ambores de 

aluminio. 

Para soluciones de fenol se utilizan carros -tanque, pipas, ba ­

rriles o tambore s r etornables , tambores metálicos no retorna­

b les, garrafón de vidrio encajonado. 

Formaldehído (l)( 2 )( 3 ) HCHO 

Estado Fí s i co 

Límites explosivos 

Punto de ebullición 

Te mperatura de auto­
evaporac ión 
(37% formaldehído con­
teniendo 15% metanol) 

Temperatura de auto­
ignición 

Gas So lución acuosa 

100 % formaldehído 
(no comercial) 30-55% en peso 

7.0-73% e n vo l. el vapor puede 
inflamarse e n aire 

-19.5 °C (- 3° F) 

50ºC (122 °F ) 

430ºC (806°f) 
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Color 

Olor 

Reactivi dad 

Pes o específico 

Densidad del vapor 
( aire = 1) 

Incoloro, claro 

Picante , irritante, a altas con ­
ce ntraciones es into l erab l e 

Reacciona con fenol o so lvente 
exo térmicame nte 

o. 815 varias 

1. o 75 1. 03 aproximadamente 

El formaldehído es altamente tóxico por inhalación y por inges­

tión oral . Los vapores son muy irritantes a los ojos y a las 

vías respiratorias . A veces el líquido no es altamente irri­

tante a la piel , es capaz de causar severas quemaduras al ojo . 

La solución de formaldehído tiene buenas propiedades preventi­

vas debido a su olor caracterís tico y a su fuerte efecto irri­

tante sobre los ojos y vías respiratorias. A elevadas tempera­

turas las soluciones de formaldehído liberan vapore s inflama­

bles. Esas soluciones podrían no ser manejables a temperaturas 

cerca de su punto de autoinflamación. 

( 1 )( 2)( 3 ) 
Metanol CH 30H 

Estado f í sico Líquido 

Límites inflamables % en vo lumen en aire 7.3 a 36 

Punto de inflamación 
( copa cerrada ) 
( copa abierta ) 

Temperatura de ignición 

Temperatura de ebullición 
a 760 mm 

Coeficientes de expans ión 
a 20°C 
a 55°C 

Color 

Corros i vidad 

Presión crítica 

Temperatura críti~a 

470°C 

64. 5°C 

0 .0011 9 por ºC 
0.00124 por ºC 

Incoloro 

No es corrosivo a temperatura 
ambiente 

78 . 7 atmósferas 

240ºC (464 º F) 
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3 
De nsidad, gr/cm 25°C 

Calor de combust ió n del 

líquido 

Calor de f us ión a - 97 . 6°C 

Higroscopicidad 

Sensibilidad a la luz 

Punto de f usión 

Olo r 

20/ 4°C 

20ºC 

0.791 3 

5420 . cal orí as por gramo 

23 . 6 calorías por gramo 

Ninguna 

Ninguna 

- 97 . 6°C 

El material puro tiene un ligero 
olor alcohólico 

No reacciona peligrosamente 

0.7910 

0.599 calorías por gramo por ºC 

Reactividad 

Densidad específica 

Calor específic o a 

Densidad del vapor (aire = 1) 1.11 

Presión de vapor, mm Hg a 
OºC 29 

10°C 52 
20°C 96 
30°C 159 
40°C 258 
50°C 410 
60°C 630 
64.5°C 760 

Viscosidad a 20ºC 0.614 cps 

El metanol es nocivo por inhalación del vapor y por prolongado 

o repetido contacto del líquido o vapor con la piel. Es alta­

mente tóxico cuando es tomado oralmente. Sus efectos pueden 

ser acumulativos . 

Sus propi edades preventivas son ligeras porque este compuesto 

tiene un olor suave y no es irritante. Al gunas vece s la exposi 

c ión a concentraciones peligrosas de vapor pueden ocurrir antes 

que el producto pueda ser detectado. 

El ~etanol es un líquido inflamable y es potencialmente un peli­

gro de fuego cuando se maneja. A temperaturas ordinarias el me­

tanol libera vapor, el cual mezclado con el aire es explosivo sin 
límites definidos. 

1 3 



( 1) ( 2) 
Urea 

Sinónimo : 

Descripción: 

Fórmula : 

Peso molecular: 

Punto de fusión: 

Punto de ebullición : 

Densidad: 

Carbamida 

Crista le s o polvo b lanc o s 

(NH2) 2 CO 

60.1 

132.7ºC 

Descompone 

1.335 g/cm 3 

Es una substancia la cual puede contaminar a la comida conteni­

da e n los materiales de empaque . 

Rie s go de desastre: Ligeramente peligroso cuando . por 
calentamiento causa descomposición 

La urea normalmente se enva sa en sacos de 25 Kgs o 50 Kgs . 

(1)( 2 ) 
Me lamina 

Sinónimo: 

Descripción: 

Fórmula: 

Peso molecular: 

Punto de fusión: 

Punto de ebullición: 

Densidad: 

Presión de vapor: 

Densidad de vapor: 

2,4,6 - Triamino -s- Triazina; 
Cianurotriamida 

Prismas monoclínicos incoloros 

NC CNH
2

) NC (NH
2

) NC (NH
2

) 

12 6 .1 3 

250ºC 

Sublima 

1. 573 a 20º/4°C 

50 mm a 315ºC 

4. 34 

Algunos experimentos con animales han dado como resultado que 

exis t e realtivamente bajo peligro de toxicidad oral. Se supone 

que es causa de dermatitis en humanos. 

Riesgo de desastre: Peligroso, cuando se calienta a 
descomposición, emite humos alta­
mente tóxicos de cianuro. 
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(1)(2) 
Para Tol uen Sulfonamida 

Fórmula: 

Es un compuesto con detalles de toxicidad de s conocidos , fungicida. 

Peligro de desastre: 

(1)(2) 
Acido Fórmico 

Fórmula: 

Color: 

Olor: 

Estado: 

Peso molecular: 

Punto de ebulli c ión: 

Punto de inflamación: 

Temperatura de auto­
ignición: 

Presión de vapor: 

Peligroso, cuando s e cali enta a 
descomposición o e n contacto con 
ácido o humos de ácido, emite li­
geros humos tóxicos de so2 . 

HCOOH 

Incoloro 

Penetrante picante 

Líquido fumante 

46.03 

100.BºC 

68.BºC 

601°C 

40 mm a 24.0ºC 

El ácido fórmico es altamente tóxico e irritante y peligroso a 

la ingestión o inhalado. 

El ácido fórmico puede causar la muerte o daños permanentes des 

pués de muy cortas exposiciones a pequeñas cantidades. 

El peligro de que el ácido fórmico se inflame es moderado cuan­

do es expuesto al calor o a una flama . 

. ;1· .. 

Normalmente el ácido fórmico es transportado en tambores y alma-

cenado en tanques. 
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( 1) ( 2) ( 3.) 
Sosa Cá us tica 

Fónnula: NaOH 

Estado físico: 

Límites explo-
si vos: 

Punto de auto-
inflamación: 

Temperatura de 
autoignición : 

Punto de ebulli 
ción (760 rrm) : 

Color 

Corrosi vi dad : 

Delicuescencia: 

Higroscopicidad: 

Punto de fusión: 
( cris tali za.ción 
empieza a:) 

Solidifica a: 

Reacti vidad a: 

50% solución 

líquido 

ninguno 

ninguno 
no combustible 

ninguna 

142° - 148°C 

claro a lige~ 
mente colorea-
do y turbio 

73%·solución 

sólido a tempera 
tura de al.macera 
miento 

ningum 

ninguno 
no rombustible 

ninguna 

188°- 198°C 

claro a lige~ 
T!El1te rolorea-
do y turbio 

anhidro 

sólido, hojuela , 
grano, polvo 

ninguno 

ninguno 
no combustibl e 

ninguna 

1390°C 

blanco a liger~ 
T!El1te roloreado 

No rorroe al hule a temperatura atnosférica. Las solucio­
nes son ligeramente corrosivas al acero y al cobre . Ata­
ca la lana y ropa de piel o cuero y unos pocos metales, 
tales corro aluminio, estaño y zinc y aleaciones contenien 
do estos metales . 

Si Si Si 

Si Si Si 

12° a 15°C 63°C 310° a 320ºC 

SºC 62ºC 

Se genera considerable cantidad de calor CU311do se adicio­
na agua a la sosa cáustica; pudiendo resultar ebullición 
y salpiqueo de solución de sosa cáustica caliente . La so 
sa cáustica puede reaccionar violentarrente o explosivarren 
te con muchos compuestos químicos orgánicos. -
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La sos a c áus ti ca es un álcali fuerte y es pe ligrosa cuando se m~ 

n eja inapropiadament e . Al contac t o , la sosa cáus t ica en forma 

s ólida y e n so luciones concentradas , es destructiva a lo s t eji ­

do s y a los ojo s , p r oduc i endo severas quemaduras . La inha l ación 

de polvo o vapor de este compuesto es capaz de causar daños a las 

v ías r espi ratorias; cuando se ingiere norma lmente res ultan daños 

sever os . 

Los s ignos y s íntomas de irritación no son frecuent emente evide~ 

t es i nmedia tamente desp ué s del contacto con s osa cáus ti ca . El 

contac t o del po l vo o vapor con e l o j o , nariz o t e jido de la gar­

ga nta, usua lme nte causan una sensación de picazón . 

La sosa . c áustica anhidra derretida puede causar carbonización e 

i gni c ión subsecuente de contenedor es combustibles . Es to es es ­

p ec ialmente cie r t o donde can t idades masivas de sosa c áus tica de­

rretida e n tambores se almacenan de tal manera que tienen bajo 

e nfriamiento . 

La s osa cáustica puede transportarse en tambores, carros-tanque, 

vehículos de motor y cajas con contenedores interiores , tambores 

de fibras, cajas de madera y para sosa cáustica anhidra también 

se usa a grane l en carros de presión di fe r encial. 
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(1)( 2 ) 
Alcohol Etílico 

Estado : 

Color : 

Ol or : 

Peso molecular : 

Punto de ebullici ón: 

Punto de auto­
inflamación: 

Temperatura de 
autoignición : 

Pre s ión de vapor: 

Líquido 

Incoloro 

Fragante 

46.07 

78 . 32°C 

12.7 ºC 

422.7 ºC 

40 mm a 19ºC 

El e fecto sistemático de l alcoho l etíli co difiere del efecto del 

a l cohol metílico. El alcohol etí li co se oxida rápidamente en el 

cuerpo a dióxido de car bono y agua, y en contraste al alcohol me 

tílico, no ocurren efectos acumulativos. Teóricamente e l alcohol 

etílico posee propiedade s n a r cóticas , concentraciones s uficient es 

para producir este efecto no se detectan en l a industria. De l a 

exposición a concentraciones de 5,00 0 a 10,000 ppm resulta irri­

tación de los ojos y membranas muco sas de la r e gión r espiratoria 

superior . 

nolencia. 

Si continúa por una hora, puede resultar estupor y so~ 

Usualme nte concentracion es bajo 1, 000 ppm no producen 

señales de intoxicación. 

No hay evidencias c o nc r etas de que exposiciones r epetidas d e va­

por de alcohol e tíli co resulten en ci rros i s del hígado. El pri~ 

cipal efecto del alcohol e tílico se deb e a su acción irritante 

sobr e las membranas mucosas de los ojos y r e gióri respiratoria su 

perior. 

La expos i ción a concentraciones arriba de 1,000 ppm podrían cau­

sar dolor de cabeza, irritación de ojos, nariz· y garganta y si 

continúa, somno l e ncia y languidez, pérdida de apetito e inhabi­

lidad a la concentración. 
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Exi s t e un alto grado de peligro de fue go cuando se expone al ca ­

lor o flama ; pu e de reaccionar vigor osamente con materiales oxi­

d antes . 

Exis t en a ltas pos i bi lidades de un desas t re cuando se expone a l 

c alor o fl ama . 

No ex i ste pe li gro de cal entamiento espontáneo. 

El a l cohol et í lico puede se r almacenado en tanques subterráneos, 

y transportado e n carros - tanque, pipa y diversas clases de con te 

n e dores . 

DESCRIPCION DE LOS PROCESOS 

Resinas de Fe no l Formaldehído 

Las r es inas de fe no l formaldehído fueron las primeras r e sinas 

t e rmoes t abl es que se produjeron comercialment e. 

Al hacer r eacc i onar el fenol y el formaldehído se obtiene un p~ 

límero llamado Bakel · ª-· 

OH OH OH 

OH 

ó _:"20 º"2 -0º"2·º-º"'0 º"2-
CH2 CH2 

1 
+ HCHO 

Fe nol HOO 
F0rmaldehído \ 

-H C- CH 2 2 
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El f orma l deh ído reacciona por subs t i tución en las posiciones 

orto y para de l fenol . Los de r ivados carb inó l i cos ( me tilo les ) 

qu e se o btiene i ni c ial me nt e se condens an con o tra s moléculas de 

fe nol o co n o t r os de ri vados me tiló l i co s . 

De r i va do 
Me tilólico 

6 

El p r oce so de fab ricación es como sigue : 

OH 

Ó· 

Se car ga e l r eactor de ~ormaldeh í do y se adiciona agua, mante­

n i e ndo la temperatura entre 25 - 30 º C con feno l y me tanol; después 

se carga sos a c á ustica poni endo a gua de e n f riami ento en l a cha­

que ta y manteniendo la t e mp eratura e ntre 25 - 30°C . 

Inme di a tame nte de s pués de a cabar la adi ción de l a sosa cáustica, 

se empieza a contar e l t iempo y se lleva la r es ina a prefluj o, 

tene r cuidado pues sobr e 60ºC se pr esenta una reacción exotérmi­

ca . 

Al acabar e l re f luj o , enfriar a 76 - 78°C . 

Manten e r la t e mp eratura e n e l rango de 76 - 78 °C , e impedir que la 

t e mperatura ba j e a meno s de 72ºC . 

Extraer mues tra para viscosidad a lo s 90, 120, . 190, 220 , 250 min. 
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Desrués de 2 50 min. se muestrea tan seguido como sea n ecesario 

h a sta obten e r la vi s cosidad deseada ; al alcanzar esa viscosidad , 

e n f ri ar rápidament e ,adiciona r agua y continuar e nfriando ha s t a 

30°C . 

LXtraer muestra para especificación de v i scosidad final , ajus­

ta n do con agua si está alta. 

3ac ar a ·través de una malla f ina. Al macenar e n e l refri gerador. 

~es i nas d e Urea Formaldehído 

La reacción de formalde hído co~ urea o me lamina da como re s ulta ­

do la o btención de aminores inas. 

De los p r oductos de reacción entre la ur e a y e l formaldehído se 

h an podido aislar dos compuestos cristali zados : l amonometi l -

urea y l a dimetilol-urea. Al fundir la d imeti lol-urea se trans­

forma en metilol -me tilenurea; una forma trímera de es t a subs t an­

cia se ha aislado de la condensación de dos mo l es de fo rmaldehí­

do con uno de urea. 

O=C HCHO , OH 

NH - CH - OH 
/ 2 
c~o -H o 
' 2 ,._ NH-CH 2-0H 

NH- CH - OH 
/ 2 

O=C 

monometi l o l-urea 

NH = 
I 

C=O 
' NH-:CH 2- 0H 

metilo l-metilen-urea 
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urea 

CO-NH-CH -OH 
1 2 

OH 

/ N '­
H2C 

1 

+ 6 HCHO - EO-CH 2-NH- CO - N 
\ 

trímero 

Una de las posibilidades de la polimerización sería un fórmula 

bas ada en nuevas condensaciones de l trímero c íclico c itado an­

teriormente; otra estructura posible está integrada por unida­

des de dirnetilol-urea y de rnetilol-rne tilenurea , según se repre­

senta e n la fórmula siguiente: 

---N-CH ---
1 2 
C=O 
1 

---N-CH -N- CH -N---
1 2 2 1 

C=O C=O 
1 1 

---N-CH -N-CH -N-CH -N---
2 1 7. 2 1 

C=O C=O 
1 1 

---N-CH -N-CH -N-CH -N---
1 2 2 1 2 
C=O C=O 
1 1 

---N-CH 2 -~-CH 2 -N---

El proceso de fabricación es corno sigue: 

Se carga el reactor de forrnaldehído. Ajustar el PH con sosa 

cáustica. Agregar rápidamente urea con agitación, en caso de 

que se desarrolle una reacción exotérmica, s e debe a que la adi 

ción se está haciendo muy despacio. Calentar y ajustar el PH 

con sosa cáustica. Calentar hasta llegar a reflujo. 
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Agr egar urea . He rvir a reflujo ajustando e l PH con ácido fórmi­

co . Mantener hi r vi e ndo a r eflu j o hasta obtener una tolerancia 

al a gua de 600- 50 0% us an do e l agua ~ 25ºC y l a r esina a la tem­

peratura a la que se hierve a r ef l ujo . 

Las pruebas de t o l e rancia se deben iniciar inmediatamente. Al 

obtener la t o lerancia deseada, ajustar rápidamente e l PH con so 

sa cáus tica. 

Enfriar con agua e n la chaqueta y he r vir a reflujo con vac í o . 

Cuando l a t emperatura llegue a 35-25 °C , agregar meta bisulfito 

de sodio y mezc lar . 

Ajustar e l PH con so s a c á ustica , si se pasa usar á cido fórmico 

el PH convi e ne ajus tarlo antes de descargar porque presenta ten 

dencia a bajar . Almacenar a temperatura ambiente. 

Resinas de Me lamina Formaldehído 

El mecanismo de formación de la melamina es muy confuso, si 

bien debe admitirse que la fue rza directriz está suministrada 

por la tendencia formar anillos hexagonales no saturados seme­

jantes al del benceno. Al t ratar con formaldeh ído se obti e nen 

derivados hexametilólicos, suponiéndose que semejantes compues­

tos i nt ermedios se producen e n e l proceso de re s inificación. 

/NH 2 
3 C=NH 

"- NH-C=N 

diciandiamida 

~(CH2-0H ) 2 
.e, 

HCHO /¡ N 
t¡l 11 

(HO-CH )2N- C fN(CH20H) 2 
2 ~N/ 

(2,4, 6-triamino-triozina 1 , 3,3, ) hexanetilol-TIElamina 

23 



El proceso de fabricación es como sigue: 

Cargar el r e actor con formald ehído e inmediat~mente se debe emp~ 

zar la a g itación, agregar agua y urea y disol ver a una temperat~ 

ra máxima de 30° C. Cargar me lamina -refinada y calentar a 74 -76 ºC 

al llegar a esta temperatura, ajustar el PH con sosa cáustica o 

ácido fórmico según sea nece s ario. Enfriar a 67-60°C. Mantener 

a esta temperatura hasta una tolerancia al agua de 300%. Tomar 

muestra para tolerancia al principio cada 15 minutos, después de 

media hora, cada 5 minutos. 

Enfriar rápidamente y agregar formaldehído y mezclar. Mantener a 

60°C y a esta temperatura agregar para t o luen sulfonamida y alco­

hol etílico de s naturalizado lentamente. Checar el PH y ajustar 

con sosa cáustica o ácido fórmico y agregar hasta incorporación 

total filtro ayuda y filtrar a través del filtro prensa. 
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4. LOCALIZACION DE RIESGOS 
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LOCALI ZAC I ON DE RIES GOS 

Entendemos por riesgo de tra bajo a l os accidentes y e n fe rme dades 

a que están expuestos los trabajadores en e jercicio o con motivo 

de trabajo ; as í como a los daños a que está expuesto un equipo o 

instalac i6n . Por lo tanto procederemos a localizar los riesgos 

que p resentan l os procesos , para así poder establecer las medidas 

necesarias que se deben tomar para el contro l de estos riesgos . 

I . Riesgos de Carga a Reactores 

1. Intoxi c acione s por manejo inapropiado 

2 . Corros ión en el tejido muscular 

3 . Enve nenamiento de l a sangre por absorción a través de la 
piel . 

4. Incendios provocado s por manejo e n condiciones inseguras 

5 . Golpes en e l c uerpo ocas ionado s por manipulación de equipo 
y h e rramienta. 

6. Golpes y contusiones ocas ionados por falta de orden y lim-
p i eza . 

7 . Quemadur as por manejo i napropiado de vapor 

8 . I rritación de los ojos por desprendimiento de vapores 

9. Irritaciones a la piel por prolongado contacto directo 

10. Exp l osiones por liberación de v apo r de líquido s combustibles 

11 . Quemaduras ocasionadas por contacto con líneas de vapor 

1 2 . Explosiones ocasionadas por mezclas erróneas . 

13. Disparos de reacción 

II. Riesgos en el Manejo de Materiales 

El criterio a seguir en la identificación de riesgos de cada mate 

ria l, lo determinan las características de ellos; a s í como s u ma­

nejo (manual o automático). Los riesgos han sido separados en: 

a) Generales 

b ) Particular~s 
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Primeramente se me nciona una tabla que r e lac i ona los ma t e r ia l es 

co n s us r espectivas esta bilidades y t oxi cidades , con e l fi n de 

poder es t ablecer posteriormente los tipos de equipo de protec ­

ción pe rsonal para el mane jo de cada sus t ancia en particula r . 

Fenol 

Formaldehído 

Urea 

Melamina 

Para Toluen 
Sulfonamida 

Acido Fórmico 

Sosa Cáustica 

Alcohol Etílico 

Metanol 

Estabilidad 

Buena 

Reacci ona con fenol 
o sol vente exotérmi 
camente . 

Buena 

Buena 

Buena 

Buena 

Reacciona· vi goro­
sament e con agua 
o con muchos com­
puestos químicos 
orgánicos. 

Buena 

Buena 

Toxicidad 

Vapores altamente tóxicos 

Altamente tóxico por inhalación 
o ingestión oral, vapores irri­
tantes a los ojos y ví as respi­
ratorias. 

Tóxica si se ingiere oralmente 

Vapores tóxicos si se calienta 
a descomposición. 

Ligera si se calienta a descom­
posición . 

Altamente tóxico por inhalación 
o ingestión. 

Al tarrente tóxico por inhalación 
de polvo o vapores de este com­
puesto . 

Altamente tóxico por ingestión 
oral . 

Altamente tóxico al ser torrado 
oralmente con efectos acl.D11Ula­
ti vos . 

a) Riesgos Generales 

1. Intoxicaciones por ingestión oral 

2 . Intoxicaciones por inhalación 

3 . Golpes ocasionados por manipulación de equipo y herra-
mienta. 

4. Caídas ocas i onadas por falta de orden y limpi eza 
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b ) Riesgos Particulare s 

Fo rma ldeh í do 

1 . I r r i tac ión d e l os o j os por despr e ndimi e nto de vapore s 

2 . Quemaduras en l os ojos por contacto directo 

3 . Quemaduras por mane j o a altas temp eraturas (cerca del 
p unto de autoinflamación ). 

4 . Incendios por liberación de vapore s inflamables a a ltas 
temperatura s. 

Fe na l 

1. Irritación de la p i el por contacto directo 

2 . I rritac ión de las membrana s mucosas por inhalación 

3 . Irritación de los ojos por contacto dire c to 

4. Ince ndio s o c asionados por e l evadas temperaturas 

5 . Envenenamiento de la sangre por absorción a trav és de 
la piel. 

6 . Quemaduras por vapor en la li c uefacción del fenal 

Me lamina 

1. Irritaciones de la piel por contacto directo 

2 . Que maduras por exceso de calentamiento 

3 . Intoxicaciones por inhalación de humos tóxicos 

Urea 

1. Quemaduras ocasionadas por exceso de calentamiento 

Sosa Cáustica 

1. Explosiones originadas por reacciones con otros com-
puestos orgánicos. 

2. Irritaciones de la piel por contactd directo 

3. Irritaciones a las v ías respiratorias por inhalación 

4. Irritación de los ojos por contacto directo o por el 
polvo desprendido. 
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5 . Incendios ocasionados por contacto con agua despidiendo 

calor sufic i ente para prender materiales combustibles 

adya c entes . 

Al cohol Etílico 

1. Irritación de la pi e l por contacto directo 

2 . Irritación de l os ojos por contacto directo 

3 . Irritación de la s membranas mucosas por inha l ació n 

4. Incendios ocas i onado s por f l amas aledañas 

5 . Explosiones ocas i onada s por reaccion es vigorosas con 

materiales oxidantes . 

Metanol 

1. Efectos acumulativos al ser tomado oralme nte 

2 . Daños a la pie l por prolongado o repetido contacto 

di r ec t o . 

3 . Explosiones por ser líquido inflamable 

4. Explosiones en mezclas metanol - aire sin límites defi­

n idos . 

5 . Incendios por su ba j o límite de inflamación 

Acido Fórmico 

1. Irritación de las vías re s piratorias por inhalación 

2. Irritación de la piel por contac t o directo 

3. Ince ndios ocasionados por exceso de calor o por flamas 

aledañas. 

Para Toluen Sul fonamida 

1. I;1toxicación por inhalación de vapores de SO 2 
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Riesgos de Reacción 

1. Caí das oc asio nada s por fa lta de orden y limpi eza · 

2 . Go lpes o casionados por la mani p ulación de equi po y he r ra ­

mienta. 

3 . Quemad uras en el cuerpo originadas por contacto directo con 

l ín ea s de vapor. 

4. Contus iones ocasionadas por e l movimiento del cople de l as 

bomba s utilizadas. 

5. Des c argas eléctricas ocasionada s por cargas vivas 

6. Cortos ci rcuito s originados por humedad en el sistema eléc­

tri co . 

7. Explos iones originadas por electricidad estática 

8 . Daño al equipo de reacción originado por un descontrol de la 

temperatura de la masa reaccionante. 

9. Explo s iones originadas por mezclas erróneas 

10 . Incendios originados por fugas de masa reaccionante del 

reac tor. 

11. Disparos de reacción por falta de control de la temperatura 

del lote reaccionante. 

Producto Terminado 

1. Golpes al cuerpo ocasionados por manejo de equipo y herra-

mienta. 

2. Caídas ocasionadas por falta de orden y limpieza 

3 . Prens ados entre objetos al manipular los tambores 

4. Intoxicaciones por inhalación de vapores 

5. Quemaduras 

6. Irritac iones de la piel 

7. Lesiones a lo s ojos por contacto directo 
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5. CONTROL DE RIESGOS 
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CONTROL DE RIESGOS 

En e l desarrollo del estudio se han enumerado una serie de r1es 

gos, para el control de los cuales, se establece enseguida el 

equipo necesario y las normas a seguir para prevenir y evitar 

los accidentes derivados de estos riesgos. 

Proceso 

Equipo de Proceso 

Servicios Generales 

Equipo de Protección Personal 

Red de Hidrantes 

Red de Extinguidores 

Brigadas Contra Incendio 

Brigadas de Primeros Auxilios 

Centros de Control 

Rutas de Evacuación 

Ayuda Externa (Otras Plantas) 

Ayuda Municipal 

Control de Personal 

Capacitación de Personal 
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Contro l de l Proceso 

En la fabrica ción de resinas de ure d, melami na y fenol formalde­

hído el riesgo más importante se l ocaliza en el control de la 

reacción, pues se trata de copo l imerizacio nes exotérmicas y para 

lograr que la reacc ión sea isotérmica este calor se elimina por 

e l agua que circula por la chaqueta del reactor. Cuando se pre­

s enta una falla en el control de la temperatura de las reaccio­

nes que es de 60-65°C, se genera un aumento de la temperatura en 

e l lote reaccionante y provoca inmediatamente el desarrollo de 

reacciones de alto calor de r e acción, que al no controlarse, pr~ 

l iferan de tal manera que hac e aumentar la presión y la tempera­

t ura e n el interior del reactor e n forma inmediata. 

Para prevenir esta situación se deberá cont a r con l os sigui ent es 

medios: 

í ·"'-. 
1. Control neumático, automático de la temperatura de reacción 

2 . \_Alarma contra _ba j_~ re s ión o poco gasto _ de agua por la cha ­

queta del reactor. 

3. La descarga de la bomba del agua de enfriamiento que circula 

por la chaqueta del reactor deberá estar interconectada a 

otra bomba auxiliar en caso que falle la primera para evitar 

un sobrecalentamiento de la reacción. 

4. ~Se . deberá contar con plantas de emergencia d~ . cor!'i~_eléc 

tri~~c¡:ue-~stén . éo~~~tadas tanto a las bombas del agua de 
~i . 1 'd dl t 1 f' eniL·iamiento y a agita or e reac or para ograr un en ri~ 

miento uniforme en caso de falla eléctrica del exterior. 

S. Registro de las temperaturas del agua de enfriamiento a la 

entrada y a la salida de la chaqueta del reactor. 

6. La succión de la bomba del agua de .enfriamiento deberá con­

tar con varias alternativas: torre de enfriamiento, cisterna 

y tanques elevados. 
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7. Registro de temperaturas directas del lote reaccionante para 

permitir una comparación en las lecturas de los instrumentos 

neumáticos por posible descalibración de éstos debido al acei 

te del aire de instrumentos. 

8 . ~- contar con líneas 

paros de reacción; ~stas 

h~cia una cisterna.,/ 
...., t 

-~e .?e ~fE_gue/para cuando ocurran dis­

líneas deberán llevar el producto ---------- ·--~ ·----~. ·-· 

Control en el Equipo de Proceso 

En virtud de ser un equipo que no está bajo condiciones de pre­

s ión arriba de la atmosférica, e l control de l os riesgos al equ~ 

po de proceso es únicamente e l de la temperatura para ev·i tar di~ 

paros en la reacción que ocasionan que la resina se petrifique 

y q ue ca use dafios al equipo, ocasionados al destapar duetos, li~ 

piar reactor, válvulas, etc.; es to es importante en el sentido 

de que en algunas ocasiones es necesario proveer nuestro equipo 

para reemplazar el dafiado, lo cual ocasiona pérdidas cuantiosas 

a la empr esa . 

SERVICIOS GENERALES 

En esta sección mencionaremos a los sistemas auxilia.res que ha­

cen posible el funcionamiento de la planta en estudio y la mane­

r a de controlar los riesgos que del uso de ellos se deriven; bá­

sicamente se tienen los siguientes servicios: 

Agua 

Vapor 

Energía Eléctrica 

Aire Comprimido 

Agua. Las líneas de agua deberán tener coladores para evitar 

dafios al equipo, sobre todo a los impulsores de las bombas. 

El centro de distribución del agua deberá estar fuera de la zona 

de procesamiento. 
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Vapor . Las c alderas o generadores de vapor se ubicarán lo más 

alejado po s ible de la planta. 

La s líneas co nductoras de vapor deberán es tar aisladas con el 

doble fin de evitar pérdidas por radiación y protege r al perso­

nal contra quemaduras por contacto con las líneas. 

Ene rgía Eléctrica. La presencia pos i ble de vapores de metanol 

o etanol y otros gases provenie ntes de la reacción, hacen pensar 

e n la necesidad de que el equipo e léctrico sea un sistema inca­

paz de ser fuente de ignición y consecuentes explosiones e incen 

dios . 

Para lo c ua l, e l riesgo de e sta planta , se c las ificará de acuer­

do a l os artículos números 500 al 503 de l National Electric Code 

que dice: 

Clase 1 . Gases o vapor es inflamables 

Clas e 2 . Polvos o combust ibles 

Clase 3. Fibras combustibles 

Cada clase se subdivide en: 

División 1 . Existen normalmente conc e ntraciones exp l osivas . 

División 2. Donde se manejan vapor es inflamables y líquidos in­

f lamables. en r ecipientes y s istemas cerrados que sólo pueden es ­

capar por fugas o rupturas accidentales o por paros de planta. 

Asimismo también los ries gos se agrupan d e acuerdo a la clase e~ 

pecífica de materiales que se manejan, e n nuestro caso hidrocar­

buros no saturados que es tán conte nidos en el grupo D. 

De tal manera, el riesgo de esta planta queda clasificado de 

acuerd~ al National Electric Code en : 

Clase 1, divisi6n 2, grupo D 
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Y de acuerdo a la anterior cla sificación, se tienen lo s sigui en ­

tes lineamientos: 

Lí neas . Los cables eléctricos deberán de i r por dentro de tubos 

de f i erro ga l vani zado , cédu l a 4 0; la ra zón de entubar las líneas 

de corriente e léctrica, es evi tar que s i se presenta un corto en 

e l int e rior de l tubo, és to no trasci e nda a l exterior , de i gual 

manera e vi t a r que condiciones externas al sistema eléctrico lo 

afecten, por l o cua l deberán ser l os tubo s ro scados en sus uni o 

n es con un mínimo de c inco hilos de c uerda en e l cont ac t o . 

Sel l os. Para evi tar que una presión interna se pr o pague a lo 

largo de toda la tubería que ll eva un cab le e léctrico , e n caso 

de una posib l e expl os ión interna , se ut ilizan l o s llamados se ­

llos , se trata de una p lasta que s e e xpande y se seca dentro d e 

un compartimiento de la mi sma tubería, ais l a ndo así tramos de t~ 

bería. Estos se llos se instalan preferentemente a la salida d e 

interruptores , mo tore s y al pasar de un área a o tra. 

Enchufe s y Co ntac to s . Son aditamento s co n cajas he rméti cas es -

pecia l es que evitan ch i spazos y deben tener un tercer contacto 

que f uncione como h ilo de tierr a o sea a prueba de explosión. 

Motores. La armadura del motor debe rá es tar conectada al hilo 

de tierra que se menciona e n e l párrafo anteri or. 

Muchos fab r icant e s proveen motores eléctricos herméticos a pru~ 

ba de expl osión en su totalidad que pueden trabajarse en a mbien 

t es de condi cion e s explosivas. Además poseen un ventilador con 

el objeto de enfriar el motor, dis i pando e l calor transmitido por 

las a l e ta s radiantes de la carcaza del motor. 
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Aire Co mprimi do . Dado que la sencill e z re lativa e n el manejo , 

mant enimi e nto e instalación de un s i s t e ma ne umático para e l co~ 

trol automático del proceso en cues tión, se auna n al hec ho de 

que un sistema neumá tico es e l menos peligroso, dado que puede 

traba j ar c on aire comprimido a 20# de pres ión, l o hacen se r el 

tipo d e equipo adecuado para mani p ula r e l proceso a utomático. 

Así pues, t ambién e l centro de distribución, o sea , lo s compre­

sores debe n de lo cali zar se f uera de la planta que por medio de 

lín e a s alime ntarán tr~nsmi sores , válvulas n e umáticas, pos icion~ 

dores de vá l v ula s , r e gis tradores, contro ladores y f iltros. 

SISTEMA DE SEGUR IDAD 

En esta part e se ve r án adi tame ntos es pec í f icos que garantice n 

e l f uncionamiento seguro de l o s eq uipo s de proceso. 

Con esto s a d itamentos se pretende asegurar un míni~o de cont i n­

genc ias e n l os equipos. 

Para lo cual se dividirá e s ta sección e n: 

Disc o s de Ruptura 

Válvulas de Alivio 

Miri llas 

Arres ta Fl amas 

Conex ión a Ti erra 

Discos de Ruptura y Válvulas de Alivio. Para proteger los equi­

pos de aumentos de presión dados por: 

a) Por descontrol de la tempe ratura de reacción en los reactores 

b) Fuentes de calor externa 

c) Ignición de la masa r eaccionante 

d) Sobre pres ionamiento por bombeos directos al recipiente 

desde una f uente externa. 
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Por lo que es convenie_nt~ instalar un medio de protección al 

equi po que e n este caso se sugieren discos de ruptura y válvu­

las de alivio que deberán in s talarse en : r eactores, tanques de 

almacenamiento de me tanol, fo rmol y fenal. 

Para evitar sobre esfuerzos en las paredes del reactor y en los 

tanques d e almacenamiento, se propone instalar primero un disco 

d e ru p tura a la salida de la parte superior del reactor y ense­

guida una válvula de ali vio. 

El disco de ruptura consiste e n una membrana de metal de acero 

inoxidable r ecomenda da para es t e tipo de ma teriales, que está 

calibrada para que se desflore a c ierta pres ión. 

La vál v u l a de alivio que viene e ns e guida al dis co de ruptura tie 

n e un calibrador de resorte q ue debe fijarse a menos presión que 

el disco de ruptura, para que l a vá l vula al cerrar se, garantice 

que la pre s ión vaya en decremento y q ue no se desperdici e mate­

ri a l que es inflamable y además cos toso. 

Se a conse ja instalar antes de la vá l vul a de alivio el disco de 

ruptura para evitar fo rmaciones grumosas en e l asiento de la 

válvula que causarían fugas de materia l es y descalibración de 

la pre s ión a que debe abrir la válvula. 

Mirillas. Las mirillas que se ins talan en l os casquetes supe­

riores de reactores y destiladores , tienen por objeto el apre­

ciar vi sualmente los procesos. 

Lo s f abricantes las proveen con especificaciones de presión a 

las c uales estarán sujetas; esta presión deberá ser cuando menos 

1.1 5 veces la presión de ruptura del disco. 
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' Arr e sta Flamas . Cuando se tiene que almacenar productos que de 

a c uerdo a su punto de ebullición se podría pensar en almacenar ­

l os e n tanques abiertos, se deben considerar la neces idad de in~ 

talar aditamentos especiales llamados arres ta flamas para evi­

tar posibles problemas subsecuentes. 

Cuando se reciben ciertos productos que vi e n e n en pipas o carros 

tanque de ferrocarril, el nivel del líquido en el tanque se e le ­

va, ocasionando con esto, que la fase vapor se presione en el ta~ 

q ue e n el caso de que éste fuera cerrado por lo que se tiene que 

desfogar la mezc la de aire y vapores ha c ia el exterior. 

De similar man era cuando toma determinado vol umen para llevarlo 

a un proceso, existe la necesidad de permitir la entra de a ire -

para evitar esfuerzo s hacia el int eri o r en las pared es de l tan­

que . 

Al utili zar la bomba para estos efectos que maneja 40 GPM, se 

obti e ne un desplazamiento e n ambos sentidos en el tanque de 
3¡ . . f 32 0 ft hr., pero es necesario considerar otros acto~e s antes 

d e definir el diámetro del tubo de des fo gue . 

Las variacion es e n la temperatura ambiente, afectan también el 

volume n por de s plazar, como de igual manera también lo haría una 

fuente externa de calor, tal como un incendio en las cercanías . 

Para determinar la velocidad con que se generan los vapores de 

me tanol en la fase vapor del tanque es necesario definir un coe 

ficiente de difusividad del metanol en aire, distancia entre la 

interfase y desfogue y concentraciones en ambos puntos, en base 

a las c ondici o nes de presión y temperaturas imperant es . 

Igualmente es importante l a capacidad del tanque de a l macena­

miento. 
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El libro Fire Protection Handbook editado por la National Fire 

Prot e ction Association, une todos l os fac t ores men c ionados para 

la se l ección de l diámetro del desfogue qu~ se debe instalar en 

la parte superi or del tanque de almace nami e nto; también cons id~ 

ra el tamaño del arresta f lama s que se instalará en e l extremo 

del desfogue, cuya función se verá luego. 

Para t al se l ección se part e de la capacidad del tanque de alma­

cenamiento que en e s t e caso es de 10,600 galone s , a tal capaci­

dad l e corr espond e e n gasto de 98 ,1 00 ft 3/hr . d e a ire por desf~ 
g ue en condiciones e stándar y para e l caso recomi enda calcular 

t al diámetro para una t emperatura de 60°C , entonces corrigi e ndo 

para el aire con una relac ión d e densidades correspondientes a 

l os 16°C para condi c iones es t ánda r , es dec i r : 

198,1 00 f t
3
/hr . 0 . 07 64 = 11 3 , 500 f t3/hr 

0 . 0662 
~ 

para este valor se t i ene un di áme tro recomendado de 3 . 1/3" . 

Es importante definir el diámetr o a nterior de tal manera, pues 

a s í, el fabricante de arresta f lamas garantiza e l f uncionamiento 

de éste. 

El arresta flama s que se insta l a en el extremo superior del . des­

fogu e t iene la función d e e nf riar los vapores que pasan por él; 

consiste e n una s erie de rejillas de metal apareadas una a otra, 

de t a l manera que los vapores que pa s an por ellas , disminuyen sus 

temp eraturas quedando abaj o de su temperatura de autoevaporación 

( f l ash point) y así, no se permite la entrada de la f lama al in­

t erio r del tanque . 

Se r ecomienda utilizar la pintura de aluminio, pues esta pintura 

evita al máximo el calentamiento del tanque por e l calor solar; 

también se recomienda utilizar aspersores de agua que bañen la 

superficie exterior del tanque con objeto de enfriar el tanque 

cuando sea necesario. 
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Par a c a s os de i n c e nd i o do nd e t o da s e stas p r ecaucione s s on insufi 

c ien tes , s e debe n t e ner l as so l dad uras supe riores más débiles , 

p ara q ue a l suscita r se una exp l os ión , el c a sque te superior se 

d e spr e nda evitando mayore s da ño s al t anque . 

Conexión a Ti e rra . Es el hecho de que un fluído al fluir por 

un dueto, ori g ina ele ctric idad estática dada por la fricción del 

f luí do con las paredes , a s imi s mo al introduci r un fluído en un 

t a nque de a lmace na mi ento o c ualquier o tro r e cipi ent e , se c r e ará 

un po tenc i a l e l éctr ico entre a mbos, o bien, e ntre el dueto y e l 

r ec i p i ent e . 

A co n sec ue ncia de es t a e l ectr icidad es tát i c a se puede ocas ionar 

un a c hi s pa , que e n dado caso q ue l a r e l a ción mo l a r e n tre fl uído 

y ai r e se encue ntre de n t r o de los l í mites exp l os i vo s , se sus c i ­

tará un a exp lo s i ón . 

Por e s ta razón , l as carga s es t á tica s a ucmu lada s e n l a s pa rede s 

de d uetos y r ec ipientes , d eberán ser dis i pa da s conectando t odo s 

l os e q uipos a ti erra y ademá s int e rcone c t a ndo e n t re sí dueto s y 

r e c i pientes qu e s e e nc ue ntre n en contacto f í sico , por los cuales , 

pase un f luído d e uno al o t r o con e l objeto de e vitar potenciale s 

sufic i e nt e s pa r a gen erar una chispa . 

Es tas int er c o ne xio n e s y c onexiones a tierra deberán ir a t ermi­

n a l es q ue quedan con ectadas a una barra d e c o br e vertical e nt e ­

rrada en e l sue l o ha s t a l oca lizar e l n ivel fr eático . 

EQUI PO DE PROTECC I ON PERSONAL C4 ) 

Para logr ar l a producc ión de las re s inas de me lamina, urea y f~ 

no l f o rmaldehí do , existe n una serie de acti vidades q ue se deben 

de s arrol l a r l as c ua le s entrañan un riesgo a producir un a c ciden­

t e p e rsonal q ue a carre ará una posible les ión, por lo que se fij~ 

rá una seri e de equipo de seguridad que deberán usar invariable­
mente los trabaj adores ya sea para uso normal como para uso esp~ 

cífico a la acti vidad a de s arrollar. 
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Protección de la Cabeza: 

Protección de los Ojos: 

Protección de las Vías 
Respira t orias : 

Protección del Cuerpo: 

Protección de las Manos: 

Protección de la Cara: 

Protección de los Pies : 

Equipo compl eme ntario : 

Casco d e Seguridad 

Lente s cerrados, goggles c laros u 
obscuros. 

Medi as ma scarillas ; filtros redondo s , 
mascarillas completas, mascarillas 
con cánister , mascarilla aire autóno 
mo, mascarilla flujo contínuo. -

Cánisters; escafandra, equipo alumi­
minizado , traj e de asbesto, mandil, 
uniforme, overol. 

Guantes de hule ; cuero, carnaza, 
lona, asbesto . 

Careta de soldador, de plástico 

Botas d e hule con c a sq uillo, botas 
de seguridad . 

Faja; c inturón de seguridad , cintu­
rón de e lectrici s ta, cinturón para 
e ntrada a tanques , hombreras, polai­
nas , pierneras, lámpara, equipo de 
agua , antiempañante. 

SISTEMAS DE CO NTRO L DE INCENDIOS 

En esta parte se verán los me dio s y la forma de contrarrestar 

los efectos de un incendio, indepe ndientemente de los proc edi­

mi entos a seguir me ncionados aparte. 

Se establece el e quipo aco nse jable para tender una r e d de hidran 

tes, asimis mo la distribución de ésto~ también se define qué ti 

pos de extinguidores se d eben instalar en l as divers as zonas de 

la p l anta, con e l objeto de poder anular fuegos pequeños o cona­

tos de mayores proporciones. 

Finalme nte se es tabl ecen los principios bajo los cuales d e be ins 

truirse a l persona l para actuar dentro de las brigadas de emerge~ 

c ia, brigadas que deberán actuar en caso de siniestros, con el OQ 
jeto de atacar el incendio, e vacuar mate riales y prestar los pri­

meros auxi lios . 

42 



RED DE HIDRANTES 

Lo s datos necesarios para la determinación de longitud de líneas, 

así como también e l diámetro, tipo de líneas y diseño de la bomba 

para el agua de los hidrantes, están basados e n las necesidades 

de la planta donde se hace el estudio y bajo los lineamientos que 

prescribe la Asociación Mexicana de Instituciones de Seguros en 

s u folleto Reglamento de Descuentos por Protecciones contra Incen 

dio 1963. <9 > 

Datos directos: 

L = Longitud de la tubería al hidrante más alejado de la 

bomba = 700 pies 

z1= Distancia del ni ve l del agua a la s ucción de la bomba = 

= 4.5 pies 

z2= Altura de la toma de lo s hidrantes = 6 pies 

Conexi o n es : 

1 válvula de compuerta de 4" 

1 válvula de globo de 2 1/2" 

5 codos estándar de 90°de 4" 

1 reducción de 4" a 2 1/2" 

Condiciones que f ija el Reglamento de Descuentos para Proteccio­

nes contra Incendio 1963: 

En el hidrante más alejado se deberá tener un ga s t o de agua 

de 480 litros por minuto (125 GPM). 

En tal hidrante, la presión mínima, deberá ser de 60# 

El diámetro de la tubería aconsejable es de 4" 

La tubería deberá ser cédula No. 40 de fierro al carbón, sin 

costura. 

La bomba seleccionada deberá rendir un 150% del gasto con un 

65% de la p~esión fijada con el objeto de satisfacer un segu~ 

do hidrante. 
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Datos auxiliares e indirectos: 

Velocidad = V = 3 .15 pies/seg 

Diámetr o interno= ID= 0.335 5 pies 

Viscosidad =~ = 0.9 cps 

Densidad = e= 62. 3 lb/pie
3 

., . / 2 Ace lerac1o n de la gravedad= 32.2 pie seg 

Determinación de la altura total: 

Primero se determinará e l número de Reyno lds: 

Re = D(' V 
. .ii-

Sustituyendo va l ores: 

R _ 0 . 335 5 pie X 62 .3 lb/pie 3 X 3 .1 5 ~ie/seg 
e - 0 .9 cps X 6.72 X 10 4 lb/pie - seg 

cps 

Re = 10 8 , 863 

De t al núme r o de Re ynolds para tubería de 4" de acero al car­

bón, s e t i ene: 

Factor de fricción = f = 0 .0 2 

Co n es te facto r de fricción dentr o de la fórmula de Dar cy , se 

determinarán las pérdidas por fricc ión e n término s de pies. 

Dete rminación de la altura total equivalente en diámetros: 

L/D 

Por l a l o ngitud de la tubería - L/D - 2080 

Conexion es y Válvulas. 

Para determinar la distancia en diámetros equivalentes de las 

conexiones y válvulas, se recurre al foll e to Flow of Fluids 

Through Va l ves , Fittings and Pipe. Crane. Tecnhical Paper 410. 
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L/D 

1 vál vula compue rta 4" (100%A) 13 

1 válvula globo 2 1/1" ( 100%A) 34 0 

5 c odo s e s tándar de 90 ° de 4" = 5X30 150 

d 11d 2 = 2.469 pies/4.026 pies = 0.613 

Para esta relación de diámetro s s e ti e ne un coefici e nte de re­

s i s tencia: 

K = 0. 2 7 que corregido a 4" por la fórmula: 

4 K' = K Cd 2 /d 1 ) = 0 . 27 ( 26 2.76 /37 .161) = 1. 91 

Si K = f L/D se ti e ne para un diáme tro de 4" un L/D de 125 po r 

l o que s umando t o dos es t os d i ámetros equi va l e nte s s e ti e ne la 

longitud tota l equivale nt e : L/ D t o t a l = 2708 p i e/ pi e . 

Determinación de las p~rdida s por f ric ció n = h 1 

h 1 = f (L/~ tota l) v2/2g 

h
1 

= 0 . 02 X 27 0 8 X (3.15 p i e/seg ) 2/2 X 32 . 2 pie/ s eg 2 

Aplicando la e cuación de Bernoulli: 

zl + H = _V_ + 
2g 

144 p + z -r 2 

9 .9 2 pi es 

Sus tituyendo l o s datos s e o b t iene ya una altura t ota l de : 

H = 159. 6 p ies 

Dete rminación de la potencia de la bomba: 

La pote n c ia al freno está d e finida por: 

bhp = QHP/ 247 000 X ep 

Sustituyendo los siguientes datos, s e tiene: 

bhp = 12S X 159.6 X 62.3/247 000 X 0.4 = 12.6 
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Determinación del tipo de bomba: 

En ate nc ión a que la curva de efi c iencia de la bomba por selec­

cionar debe dar un 150 % de gasto, con una r educción de únicamen 

t e e l 65% de la presión c al c ulad~ para pode r s urtir un segundo 

hidrante , se ha s e leccionado la siguiente bomba que muestra las 

s igui e ntes características: 

Are a de Sección: 7.1 pulgadas cuadradas 

RPM - 2900 

Diámetro del Impul sor: 7 5/8" 

Eficiencia de la Bomba: 0.4 

GPM: 1 25 para un cabezal total de 160 pies 

Sigui endo su c urva carac terí s ti ca d e funcionamient o para el 150 % 

del gasto n ecesario , o se a: 12 5 GPM ~ 1.5 = 188 G~M. Se tiene 

una pres i ón equi valente a 144 pies, superior a lo que s e estable 

ce , es decir, e l 65% de 15 9. 6 = 104 pi e s. 

Ad emá s para es t e ti pu d e bomba se e sta blece un valo r mínimo para 

el NPSH q ue es de 6 p i es , por l o que se determinará ense guida el 

NPSH d e la bomba e n cues tión : 

Donde : 

H atm 

H Pv 

Hs 

= 

= 

= 

NPSH = H atm - HPv - Hf - Hs 

Pre sión atmo sféri ca e n p i e s = 26. 26 

Presión de vapor d e l agua en pies = 0.71 

Distanc ia del ni ve l del agua a la succión de la 

bomba= 4.5 

Hf = Pérdidas por fricción desde la toma del agua hasta la 

s ucc ión de la bomba, en pies. 
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De terminación de Hf 

Diámetro de la tubería = 4" 

De terminación de la l ongitud total equivalente: 

Línea= L/ D = 6 . 50/ 0. 335 5 = 19.40 

1 codo es tándar de 90º 30 .0 0 

49.40 

Resistencia a l a entrada de la bomba con un factor K = 1.0 

Entonces , s i: Hf = (f L/D+K)v 2 /2g 

= ( 0 .0 2 X 49.4 + 1.0) 0 . 154 

= 0 . 31 

Sustituyen do es tos valores : 

NPSH = 26 . 26 - 0 . 71 - 0 . 31 - 4.5 

NPSH = 20.73 pies 

Va l or mayor al es tablecido como mínimo que las caracte rí sticas 

de la bomba. 

Al disefiar una red de hidrantes se debe tener e n cuenta lo si­

guiente: 

a) Se debe instalar un hidrante por cada 1,000 metros cuadra ­

dos de áreas propensas a incendio . 

b) Cada área pe ligrosa debe es tar r odeada por lo me nos de dos 

hidrantes. 

c) Se deben tener por l o menos dos bombas que estarán acciona­

das por motores de distinta Índole, por ejemplo, una con mo 

tor e léctri co y otra con motor de gasolina. 

RED DE EXTINGUIDORES ( 1 )( 5 ) 

Como ya se dijo, un extinguidor es un auxiliar que sirve para 

e liminar pequefios fuegos, o . bien principios de incendios que 

pueden llegar a mayores proporciones. 
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Lo s extinguidores pueqen ser manuales o rodantes; sin embargo, 

tratare mos de clasificar lo s e xtinguidore s antes de definir s u 

s e l ección y su l ocaliza c ión . 

Lo s fuegos se clasifican en c uatro tipos : 

Tipo A. 

Tipo B. 

Ti po C . 

Tipo D. 

El. material combustible e s generalmente sólido; pape­

l es , madera, trapo, e tc. 

El material combustible es un líquido inflamable 

Es te tipo son aque llos c uyo origen es e léctrico 

Lo s materiales combus tibles son de naturaleza metálica 

Los exti n guidores se pueden c las ificar de ac uerdo al agente ex­

tintor que l l evan e n su int erior; e n l a a ctua lidad se han pate~ 

t ado una gr a n cantidad de age nt es extintores , por lo que a q u í se 

generalizará la clasific ación de acuerdo al tipo de fue go . 

Fuegos tipo A. Agua a pre s ión 

Fuegos tipo B. Es puma, po l vo quími co s eco 

Fuegos t i po c. Bióxido de c arbono 

Fuego s tipo D. Polvo químico seco especia l 

Además una variante de l polvo químico s eco puede uti l izarse para 

l os f uegos tipo A , B y C. 

Respecto a s u f uncionamiento , los extin gui do r e s s e clasifican 

bási camente e n dos tipos : 

a ) Aq uellos e n que el agente extintor s e e ncuentra a presión 

de ntro de la botella de l extinguidor . 

b ) Aquello s e n que el agente extint or no se encuentra a pr e­

sión y e n el momento de usarse, permite e l paso de un gas 

o vapor inerte que se loc a l iza en un cartucho hacia la bo ­

t e lla donde se encuentra el agente extintor. 
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En base a la s anteriores c lasificaci ones , se determinarán l os· 

tipos de extingui dore s que se deben i nst a lar e n las dis tintas 

zonas de las plantas . 

Zona o Equipo 

Ta nque s de almacenamiento de 
metanol, etanol 

Motor es 

Almacén de materias prima s 

Zona de proceso 

Al macén de produc to terminado 

BRI GADA S CONTRA I NCENDI O 

Extinguidor Tipo 

Espuma, polvo químico 

Bióxi do de carbo no 

Tipo ABC 

Ti po ABC 

Pol vo químico, espuma 

Es n ecesario que cualquier p lanta cuente con l a protección nec~ 

s aria durante las 24 horas del día y 365 día s de l año previnie~ 

do a l g una conflagración, para es to c r eemos necesari o la fo rma­

c i ón de brigadas de bomberos con personal propio de l a empresa . 

Las pe r sonas se l eccionadas para este fin, deberán estar en pue~ 

tos que no s ean claves dentro d e la operación de l proceso , para 

'lue d e e sta forma pue dan prestar auxilio e n cualqui e r momen t o 

sin po n e r en p eligro e l buen f uncionamiento de la planta. Se 

d e be fo rmar una br igada compues t a por nue ve hombres en cada t ur 

no , la c ual será comandada por e l supervisor de turno en e l lu­

gar del siniestr o , dirigido desde e l centro de control en caso 

d ~ que lo haya ( ver Plan de Emergencias Mayores). 

BRIGADA DE PRIMEROS AUXILIOS 

También se c ontará con una brigada de primeros auxil ios c on el 

f in de prestar la ayuda n ecesaria a los l es i o nado s en tanto lle 

gan l o s auxilios municipales . Es t a brigad a es tará formada por 

el personal del laboratorio,,por considerarse que para esta ac­
tiv idad es necesario contar c o n pe r sonal a cadémicamente más pr~ 

parado que para el caso de la brigada c ontra incendios en la que 
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básicamente son características físicas las que se deben reunir. 

Al igual que la brigada contra incendios, se deberá contar con 

protección de primeros auxilios durante las 24 hora s de l día y 

l os 365 días del año, r e qui si tos que reúne el personal d e l labQ 

ratorio . La planta deb erá contar con el material necesario pa­

r a atender a las personas lesionadas para proporcionarles los 

primeros auxilios. 

CENTROS DE CONTROL 

Se establecerán los centros de control necesario s para coordinar 

las operacione s e ntre el lugar de la e merge ncia y el personal 

que pueda prestar ayuda que e n ese momento se e nc ue ntre disponi­

ble . El ce ntro de control recibe informac i ón del coordinador de 

la emergencia para que en un momento dado pida auxilio a las au­

toridades municipales, en caso de que la situación sea imposible 

de contr olar por el personal de la planta. 

El centro de control deberá estar formado por el gerente de la 

planta y las s up e rintendencias o sus sustitutos en caso de au­

sencia de l os primeros y en turnos obscuros se hará cargo de es­

t e centro el departament o de vigilancia quien avisará al perso­

nal que l e indique el coordinador de la emergencia ( ve r Plan de 

Emerge nc ias Mayores). 

CENTROS DE REUNION 

Se es tablece n centros de reunión para todo el personal que no 

tenga asignada una función específica dentro del Plan de Emerge~ 

cías Mayores. Al sonar la alarma de emergencia, todo este persQ 

nal se dirigirá a los c entros de reunión, los cuales deben estar 

ubicados lo más alejado que se pueda de las instalaciones de la 

planta y e n caso necesario fuera de ella. En el caso de no con-

tar con lo s espacios necesarios para localizar estos centros, t~ 

do el personal que aquí se localice estará a disposici6n del cen 

tro de control en caso de llegar a requerirlo el coordinador de 
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l a e mer ge nc ia. 

Los c entros de reunión estarán ubi cados cerca de las s alidas 

h acia e l exte ri o r por si llega el mome nto e n que sea necesario 

eva c uar la planta . 

RUTAS DE EVACUACION 

Se trazarán las rutas de evacuación en los planos de la planta 

de tal forma que sean los caminos más accesibles y pe rmitan un 

pronto arribo a los centros de reunión; se e ntrenará al perso ­

nal para lograr un perfecto funcionamiento al presentarse una 

e merge nc ia. 

AYUDA EXTERNA (otras p lantas ) 

Ss importante mantener plane s de a yuda mutua con plantas veci­

~as con el fi n de evita r que la conflagración se ext ienda hasta 

- ~s in stalac i ones . Esto debe l ogrars e por me dio de entre nami en 

t os compartido s e ntre e l personal de emergencias de la planta 

co n sus simi l ares de las otras plantas . 

. y_-J DA MUNI CIPAL 

Siempre se estará en contacto con las autoridades municipales 

e n caso de una e mergencia, in f ormándole s sobre la ma gni tud de 

los h echos y lo que se está haciendo por e v itar pa se a mayores ; 

asimismo el c ue rpo municipal e ntrará en funciones hasta q ue lo 

decida e l c e ntro de control y sólo podrá actuar cuando sea gui~ 

do por personal capacitado de la planta que conozca todas las 

i nsta lacio n es para evitar cualquier problema al cuerpo municipal. 

PERSO NAL. 

CONT ~O L DE PERSONAL 

El departamento de vigilanci~ realizará un conteo del personal 

q ue se ha reunido en los centros de reunión con el objeto de ve­

rificar que ninguna de ellas hubiera permanecido atrapada y no 
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se hubiera detectado. Si . sucede de que alguien falte, se le i~ 

formará al control de las emergencias para que dicte las instruc 

cione s necesarias para su localización. 

CAPACITACION DE PERSONAL 

Todo el p e rsonal que labora en la planta debe estar perfectame~ . 
te capacitado para lograr resolver una situación de emergencia 

en forma adecuada; con este objeto se realizarán reuniones men­

suales durante la s cuales se les dan a conocer todos los proce­

dimi entos y disposiciones de seguridad que existen en la planta. 

Las brigad a s de primeros auxilios y de contra incendios deberán 

t e ne r un e ntre namiento exhaus tivo con el fin de estar prepara ­

dos para atacar c ualquier contingencia. 

Se l es dará una preparación especial, la cual puede consistir 

en clas e s s obre primeros auxilios y de ataque de incendios, con 

jugándo se periódi camente para realizar simulacros en la que pa~ 

ticiparán t odo s los trabajadores de la planta. 

COMI SIONES DE HIGIENE Y SEGURIDAD 

La Le y Federal del Trabajo obliga a todas las compafiías a que 

tengan organizadas comisiones de higi ene y segur i dad. Es ta s 

o bligaciones se mencionan en los artículos 509 y 510 q ue di c en 

lo s i g uiente : • 

Artículo 509. En cada empresa o establecimiento se organizarán 

las comisione s de higiene y seguridad que se juzguen nec e sarias, 

compues tas por igual número de representantes de los trabajado­

res y del patrón para investigar las causas de los accidentes y 

enfermedades, proponer medidas para prevenirlos y vigilar que 

se cumplan. 

A~tículo 510. Las comisiones a que se refiere el artículo ante­
rior s erán desempefiadas gratuitamente dentro de las horas de tra 

bajo. 
52 



6. ELABORACION DE PROCEDIMIENTOS 
DE SEGURIDAD EN LA OPERAC ION 
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ELABORACION DE PROCEDIMIENTOS 

I ¿Qué es un buen procedimiento? 

Se define como procedimiento al documento que explica e n forma 

c l ara cómo efectuar un trabajo, por lo tanto, se hace necesario 

e l imi nar todos los e leme ntos "extraños" que nos confundan y nos 

dificulten e l cómo proceder. 

Lo s e l emento s sigui e nte s se clasifican como "extraños" y nos 

hacen di fícil e ncontrar la información que necesitamos. 

1. Dec laraciones de políti ca 

2 . Defini ciones de palabras usadas e n el pr ocedimi e n t o 

3 . Cómo lle nar for ma s anexa s 

4 . Propósi t o y ob j etivos ge ne rale s 

5 . Al c ance 

6 . Clasi ficación de departame ntos 

7 . Opiniones 

8 . Filosofía 

9 . Di scus i ones generales sobre la materia 

10 . Razones de por qué 

11 . Simplemente con ver sación 

(Es t o no quier e decir que algunos proce dimientos no deban ll e ­

varlo, pero s í como punto aparte ). 

Téngase present e q ue no hay lugar en un procedimiento para mu­

cha i n fo rmación, muchas palabras y mucha "paja" lo cual solamen 

t e causa confus ión. 

II Mejorar s us procedimientos. 

Al esc ribir un procedimiento considerar siempre que: 

a) Las palabras largas son difíciles de entende¡, L~s palabras 
cortas son fáciles de comprender. 
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b ) Las oraciones cortas obtienen mejores resultados que las 

o raciones largas. 

c) La voz a c t iva trans mite me jor la s i de as que la voz pa s i va . 

I I I Comunicación. 

En c ualquier ne gocio el hombre que escribe ti e ne simpl e mente un 

pr o pósito: COMUNICAR INFORMACION A OTRO HOMBRE. Por tal motivo 

e s n e cesario no utilizar l e nguajes y términos espe ciales que s~ 

l ame nte nosotros entendamos, de bemo s escoger un denominador co­

mún q ue t odo mun do e ntienda, " castellano simple". 

~. n c ua lquier o r ga nización s e ti e n e n q ue esc r i b i r procedi mientos 

para tres grupos di f erentes, los cuales tiene n interes es y re ­

q uerimie nto s dife rentes por l o que s e ha ce ne cesario e l se lecc io 

nar e l auditorio o grupo al que irá diri g i do nuestro prccedimie~ 

to . 

Co n s iderando el párrafo anterior los tipos de procedimiento los 

c l a s ificaremos como: 

1 . El procedimiento más detallado es el de l a de s cripc ión de un 

Trabajo. Es te es el procedimiento que dice a Juan Pérez exac 

tamente qué pas os debe ejecutar para hacer un t r aba jo. 

2 . A c o ntinuación tenemos e l procedimi e nto de departame nt o . Es 

t e docume nto dice a los grupos del d ep artam~nto có mo hac e r 

su trabajo juntos. 

3 . Finalmente tenemos el procedimiento general o de compañía, 

en e l cual se expl ica cómo el esfuerzo de un departamento se 

un e a los esfuerzos de departamentos conexos . 

El objetivo que se espera es simplemente trabajo de equipo de­

partamental. 
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De a c uerdo con lo a nt er i or s e sugie r e e l patrón siguiente: 

CLASIFICACION 

Prucedirniento 
General 

Pu:>cedirniento 
de Departamento 

PROPOSITO 

Unir las actividades 
de dos o m3.s depart~ 
mentes en un fin co­
mún. 

Engranar el trabajo 
de dos o rrás grupos 
dentro de un depar­
tamento. 

Prucedirniento para Decir al trabaj ador 
describir un tra- corro proceder . 
baj o 

IV Sel ecc i onar el ciclo de acción . 

ESTIID 

D3.r párrafos 
breves corro 
guías de f un 
cionamiento-:-

Cubrir el flu 
jo de info:rnB 
ción y opera:­
ciones del de 
partamento. 

DIRIGI DJ A 

Direcciones, geren 
cias, jefes de de:­
parta-ento y super 
visores afectados-:-

Supervisión y je­
fes de grupo afee 
tados. -

Detallar todos Al trabajador que 
l os pasos es- corresponda . 
cenciales de 
un trabajo . 

Al tratar de e s cribir un pr oc e dimiento ¿sabe qué debe cubrir con 

é l?, ¿q ué t anto deb e cubr ir? , ¿q ué tan extenso debe ser?, ¿dónde 

e mpezar?, ¿dónde j untar una s erie de acci ones que de n como resul 

tado uh trabaj o? Estas pre guntas llevan a un concep t o denomina­

do ciclo de ac c ión . El ciclo de acción es e l que usted debe se­

leccionar a ntes de e s cribir un procedimiento . 

Obse r vac i ones 

Con e l formato siguiente se pue de decir quién y qué hacer es la 

secuencia exacta . 

Lo s númer o s dan l a secuencia l ógica de l o s eventos . No hay pun­

tos extras o decimal e s . La voz activa debe ser un verbo en pr e ­

sent e y con e lla empezar la oración, excepción a esta regla se 

dá cuando debe establecerse una condición primero; sin embargo, 

seguido de esta condición se colocará la vo z activa. 
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No repeti r e l nombre del sujeto s i ti e ne má s de un paso e n la 

secuencia. Sin e mbargo, s i e l segundo su j eto l l e na e l paso s i-

guiente y e l p rime r su j eto sigue e n l a ~ecuencia r epe tir su nom 

b r e . En e l nombre de los sujetos , c uando involucre personas, 

dar el nombre de s u cargo , nunca dar nombres propios. 

" PLAN DE EMERGENCIAS MAYORES" 

Res ponsabi lidades . 

Todo el p erso na l debe conocer es t e procedimiento y seguir las 

in s trucc i ones que en él se indican . 

La supe r visión entrenará a t o do s u p ersonal . 

To d a persona qJe no t e nga as i gna da una función especí fica en e~ 

te procedimi e nto , a l oír la a larma, de ber á di rigirse· a cualqui~ 

r a de lo s cen t ro s de reuni ó n según el lugar de la emergencia y 

de a cuerdo al p lano de ruta s de evacuación. 

Ge ne r alidades . 

Lo s ce nt r os de r eunión serán el estacionamiento (1) y los campos 

de foot - ball ( 2). 

El cent r o de control será e n las ofi cinas generales . 

Las rutas de evacuación se t e ndrán señaladas e n el plano de la 

p lanta. 

El centro de contro l e stá formado por: 

El gerent e de la planta y los supervisores generales o sus sus ­

titutos. Es ta s personas deberán acudir al centro de control al 

s onar l a a larma donde serán debidamente informados por la supe~ 

visión del área donde ocurra la emergencia. 
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Estar& e qui pado con lo siguiente: 

T ~ l é fono para llamadas internas 

Inte rfón 

Walky-ta lky 

Megáfono 

Diagrama de l ocalizac ión general de servicios a los 
departamento s y de líneas contra incendio. 

Procedimiento de e mergen c ia y evacuación para toda , 
la p lanta. 

Di r ec torio de plantas vecinas, servicios municipales 
y autoridades federales . 

Directorio de personal 

Directorio te l efóni co de la localidad 

Una lámpara portátil 

Cinco lámparas so r das portátil es 

Dos pares de guantes de cuer o 

Dos t rajes de neopreno 

Cinco baterías adicionales 

Ci nco cas cos 

Cinco goggles 

Dos pares de guantes de neopreno 

Proce dimiento. 

Gerent e de la Planta. El gerente de la planta debe organizar, 

dirigir y coordinar las acti v idades e n la e mergencia. En su au 

sencia s e hacen cargo las siguientes personas: 

a) Superintendente de producción 

b) Sup ervisor de resinas 

c ) Super visor general de mantenimiento 

En ause ncia del grupo anterior, el supervisor de turno se hace 

cargo hasta que el gerente de la planta o alguna otra persona 

asignada l o susti tuya. 
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Supervis or de Turno. Centralizar y coordinar en el luga~ de la 

emergencia las actividades de lo s grupos de operación, manteni­

miento, servicios, brigadas contra incendio de primeros auxilios , 

etc. 

Re cibir instrucciones de la supervisión o del operador del 

departamento afectado sobre la ayuda necesaria de otros gru­

pos para horas hábiles. 

Indicar al jefe de la brigada contra incendio los lugares con 

fuego que necesitan protección y sus riesgos. 

Indicar al jefe de la brigada de primeros auxilios el perso­

nal que requi e re ayuda. 

Soli c itar al personal de mant e nimi e nto 

In fo rma r a l centro de control sobr e ~ a s i tuación y r ecibir 

ins trucciones del mismo o en s u de fect o , él toma las decisio 

nes con venientes. 

Coordinar los supervi s ores de otros departamentos diferentes 

al afectado. 

Transmitir al personal del centro de control toda ~- ª informa­

ción pert inente al des arrollo y manejo de la emergencia, o en 

s u defecto comunicarse con el vigilante para que comunique la 

situación a los componentes de l centro de control. 

Superintendente de Producción. 

Organ izar a y uda para las áreas afec t adas 

Organizar un sistema para evitar el acceso de personas sin 

i ngerencia. 

Auxiliar al gerente de la planta en el manejo de la emergen­

cia desde el centro de control. 

Controlar la seguridad de los registros e información vital 

de la c ompañía. 
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Supervisor General de Mantenimiento. ( o Supervisor de Manteni ­

mien t o, Supervi sor de Ser vicios o Fogoneros). 

Es respons a ble de l mantenimiento a edi fic i os y equipos y de 

s u p r onta r eparación cuando sean dañados , mante ne r los servi 

cios y auxiliar a la s uper visión departamental en l o que és ­

ta r equiera . 

Or ganizar las r eparaciones de emergencia de acuerdo con la 

supervisión de l departamento afectado. 

Controlar el sis t e ma e léc t rico en el área afectada. 

Establecer las facilidade s de comunicación al encont rarse los 

medio s normales fue r a de ser vicio. 

Planear e l aislamien to de las l í nea s de s erv i c i o afec tada s y 

re s t aurar s u servicio . 

Arrancar y operar la bomba Diesel contra incendi o a so licitud 

del coordinador de l a emergencia . 

Supervi sor de l Area Afectada. ( Operador de Turno) 

Dirigir las actividades del personal de l departamento y con­

trolar sus operaciones . 

Señalar al coordinador de la emergencia l o siguiente: 

a ) El equipo o material que afecta las operaciones de comba-

t e de incendio o que repre sentan un riesgo adicional. 

b ) El personal que haya quedado atrapado o lastimado. 

c) El mantenimiento que se r equiere durante la emergencia. 

d ) Las condiciones que afecten al personal, instalaciones u 

operacio n es adyacentes. 

e ) Informar al centro de control directamente o de modo indi 

recto por medi,o del v igilante. 

f ) Re contar y localizar a l per sonal de su departamento info~ 

mando al centro de control y si es e n horas no hábiles, 

e l s upe r vi sor de turno informa a l vigilante dé tu~no . 
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Decidir cuándo y cómo evacuar e l departamento 

Dirigir el regreso del departamento a la normali dad 

Supervisor General de Seguridad. Provee r consejo y dirección 

para el manejo se guro de la e me rgencia a la supervisión de línea 

a l coordinador de la e mergenc ia, al jefe de la brigada de prime­

ro s auxilios. 

Ayudar en el mane jo de accidentados y administración 

de primeros auxilios. 

Evaluar la nece s idad de solicitar ayuda externa y 

coordinar ésta con e l personal de la planta, comun~ 

c ándolo al gerente y al super visor general de Re la­

ciones Indus tri al e s para que é s te último lo haga . 

Asesorar a la s up e r v is ión de línea e n las precaucio ­

n e s q ue deben tomarse ant es de iniciar las activida­

des no rmales . 

Mantener un r egistr o adecuado de l os daños s ufridos 

por el personal. 

Notificar a seguridad central e n caso n ecesario. 

Mant e n e r una brigada de prime ros auxilios y una con­

tra incendio, adecuadament e preparadas. 

Preparar e n primero s auxi l ios a la bri gada contra in 

cendio para e l caso de ausencia de la bri gada de pr~ 

me r os auxilios. 

Supe r vi s or Gen e ral de Relaciones Industriales . ( Supervisor de 

Per s onal). 

Entregar información y fotografías a la Prensa sin 

revelar información confidencial. 

Solicitar ayuda e xterna para combatir la emergencia 

de acuerdo al gerente de la planta. 
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Mantener un directorio rápido y eficiente de plantas 

vecinas, servicios muni c i pales y autoridades federa­

l es . 

Man tener informado al departamento de Relaciones In­

dustriales central. 

Notificar oportunamente a las autoridades correspon­

diente s cuando sea necesario. 

Proporcionar informaciones de la planta y sus opera­

ciones con pre via autorización del gerente de la pla~ 

ta o s u s ustituto. 

Mant ener las comunicaciones necesarias con las fami­

lias de los e mpleado s . 

Diri g i r las actividades de l grupo de vi gilanci a de 

la planta para salvaguardar l os materiales de la com 

pañía. 

Dirigir la evaluación y mantener el orden de los em­

ple ados e n los puntos de reunión. 

Pedir r efuerzos a las comandancias de policía en ca­

so ne cesario. 

NOTA: En caso de q ue la emergencia no sea suscitada por falla 

de corriente eléctrica, e l centro de control se podrá 

comunicar con lo s o p e radores por medio de t eléfono para 

di rigir e l control de l os procesos. 

DE SARROLLO DEL PROCEDIMIENTO EN HORAS NO HABILES 

Se consideran horas no hábiles los sábados, domingos y días fes 

tivos y de 17:00 horas a 8 : 00 horas del día siguiente, de lunes 

a viernes . 

Supervisor de Turno. Al sonar la alarma va al lugar de reunión 

de la brigada contra incendio donde se informa del problema. 

62 



Los departamentos no críticos según la tabla siguiente seguirán 

los procedimientos de emergencia de sus departamentos para parar 

de inme diato y abandonar el área hacia eJ centro de r e unión 1 

o 2 . 

Re sinas 

Almacén de Materias 
Primas 

Almacén de Producto 
Terminado 

Mantenimiento 

Crítico 

No crítico 

No crítico 

No crítico 

Los departame ntos críticos según la tabla anterior recibirán 

instrucc i on e s del coordinado r de la emergencia . 

Al ocurrir la emergencia del coordinador, se comunica con el 

s upe r v i s o r o el operador del áre a afectada se gún se halle pre­

se nt e . 

Se notificará al s upervisor general de seguridad y al directo ­

rio del ce ntro de contro l compuesto por: 

Ge r e nte de la Planta 

Superintendente de Producción 

Supervisor General de Mantenimiento 

Supervisor de Resinas -Formol 

Supervisor General de Materias Primas 

Al llegar cada personal deberá ponerse en contacto con el coor­

dinador de la emergencia y asumir sus r esponsabilidades indica­

das en este procedimiento. 

Brigadas contra incendio y primeros auxilios. 

Acudir al lugar de reunión de las brigadas para enterarse del 

pnoblema y di~igirse al área afectada de acuerdo con los jefes 
respectivcs. 
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Fogonero . 

Mante ne r l os servi c io s normale s y de e merge ncia e n caso necesa­

ri o lo mi smo que e l ni ve l en el tanque elevado y la bomba Di ese l 

lista para operar. 

en automático. 

Observar que la bomba eléctrica se encuen t re 

Supe r visor de Mantenimiento. 

Al sonar la alarma, enterarse de l problema y dirigirse al depa~ 

tamento afectado a ponerse bajo las Órdenes del coordinador de 

la e me r gencia para r eali zar las reparaciones que se requieran. 

En caso de aus encia de l s upervi sor de mant e nimiento, el mecáni­

co de t urno determinará a un componente de la brigada para que 

tome su lugar como jefe de la brigada y él se e ncargará de efec 

tuar las reparaciones . 

Vigilante de Turno. 

Permanecer en l a case ta de vigilancia para establecer comunica­

ciones solicita das por e l coordinador de la emergencia y recibir 

de cada operador e l informe del conteo de l personal a s u cargo y 

de s u l ocali zación e info rmar al coordinador las anomalías sufrí 

das . 

Superviso r Gene ral de Seguridad . 

Tan pron to llegue, poners e en contacto con el coordinador de la 

emergencia y asumir sus r esponsabilidades . 

Todo p e rsonal de la supe r v i s ión que se encuentre en la planta al 

ocurrir una emerge ncia y que no e s té asignado al departamento 

afectado, se dirigirá al centro de control a ponerse a las Órde­

nes de la per sona de mayo r jerarquía, quien a su vez, se comuni­

cará con e l supervisor de turno para informarle -el número de su­

pervisor es di s ponibles para que a s u vez delegue actividades a 

éstos. 
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El s up e r v isor del departamento afectado, al ll egar, acudir al 

mi s mo a hac erse c argo de sus responsabilidades previstas e n es ­

te procedimi e nto y de común acue rdo con el coordinador de la 

emergencia. 

Al sonar la alarma, las siguientes personas tomarán los radios 

portátiles de l os lugare s que se indican en seguida: 

Radio Lugar Personal 

1 Calde ra s Fogonero 
Supervisor de Servicios 

2 Calderas Mecánico de Turno 

3 Anaquel de 
Emerge ncias 
Mayores Vigil ante ;,': 

4 Calde r as Supe r visor de turno 
· ( coordinador de e me rgencia) 

~ Cuan do se presente algún integrante del centro de control, 

t o mará para u s o del·mismo, el radio No. 3 de vigilanc ia. 

DESARROLLO DEL PROCEDIMIENTO EN HORAS HABILES 

1. Al sonar la alarma todo s los supervisores (menos l os del 

centro de control) irán al lugar de reunión de la brigada 

contra incendio para informarse del problema; l os supervi­

sores que compo ngan el centro de control se info rmarán del 

problema por medio de radio. 

2 . Los departamentos no críticos según la tabla ya mencionada 

seguirán los procedimientos de emergencia de sus departame~ 

tos para parar de inmediato y abandonar el área hacia el cen 

tro de r e unión 1 o 2 (junto a la barda de la planta contigua 

o e n e l estac ionamiento, que son los lugares más alejados de 

la planta). 
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3. Los supe rvisore s de lo~ departamentos críticos no afectados, 

de s pués de enterarse del problema en el lugar de r e unión de 

las brigadas o por otro medio, acudirán al centro de control 

donde r ecibirán ins trucciones de cómo proceder co n sus depa~ 

tamentos. 

4. Al sonar la alarma las siguientes personas tomarán los radios 

portátil es de los lugares que aquí se indican: 

Radio Lugar Personal 

1 Calderas Supervi so r de servicio 

2 Calderas Mecánico de turno 

3 Anaque l de 
emergencias 
mayore s Ce ntro de cont r o l 

4 Calderas Supervisor de turno 

En caso de ausencia de estas per sonas el radio se entregará a 

s us r espectivos sustitutos . 

5 . El supervi sor del departamento afectado acudirá al sitio de 

la emergencia para hacerse cargo de sus responsabilidades . 

6 . Los mi embros de la brigada contra incendio, una vez ent era­

dos del problema en el punto de reunión, acudi r án al á r ea 

afectada y el jefe de la brigada mantendrá informado al cen 

tro de control. 

NOTA: Los miembros de las brigadas contra incendio que se ide~ 

tifican por portar casco rojo, no deberán ser intercept~ 

dos al acudir a l os puntos de r eunión que tienen asigna­

dos. 

7. La brigada de primeros auxilios acude al punto de reunión de 

la brigada contra inc endio. 

8 . El supervisor de mantenimiento acude al punto de r eunión de 

la brigada contra incendio, ahí se entera de la emergencia 

y del lugar y acude al mismo a re a lizar l a s r eparacione s qu e 

se r equieren. 
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9. El s up e r vi s or de servicios mant e ndrá l os servicios normale s 

y emerge nc i a lo mismo que e l nivel de l tanque elevado y la 

bomba Diese l lista para ope rar (l a bo mba e léctrica de berá 

p e rman e cer e n a utomáti co cuando e xi s ta corri ente) . 

10. El s upervi s or general de seguridad acudirá al sitio de la 

e mergenc ia a prestar ayuda en el control de la mi s ma. 

11. El person a l de oficinas y el de control de calidad que no 

pert e ne zca a l a brigada de primeros auxilios así como los 

vi s itantes acu dirán a l c entro de reunión No. 1 o 2. Las 

per s onas que te ngan a s u cargo visitant es tendrán la respo~ 

s a b ilida d de e nviarlas al centro de reunión No. 1 o 2 . 

1 2 . Los de partam e ntos q ue t ienen a su cargo personal contratista 

f l e t e ro s y/o e ventuale s s on r es pon sables de educar y contro ­

lar las a c ti vi da de s de es t e p e r sonal ajustándo s e a los pro­

cedimi entos de e me rge ncia de sus de partamentos r es pe ctivos . 

1 3 . El centro de control dará avi s o por medio del radio o por 

medi o d e magnetófono cuando la emergencia esté terminada. 

14. Cada supervisor es responsable de contar y localizar a su 

personal, e n e l momento de la emergenc ia, reportando esta 

in f orma c ión al supervisor de personal (o al vigilante) qui e n 

sintetizará la información de personal faltante al centro de 

control. 
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CONTROL DE PROCESO S EN CASO DE EMERGENCIA 

Area Resinas 

I. OBJETIVO 

Se persigue unificar criterios y estandarizar las medi­

das necesarias a tomar en los diferentes departamentos 

de la planta para controlar los procesos y/o eliminar 

ries gos en desviaciones como son los casos de e mergen ­

c ia. 

I I . GEN ERAL IDADE S 

Queda estab l eci do que las emergencias o desviaciones que 

se pudieran tener y que no se encuentran conside ra s aquí , 

se t ratarán de r eso l ve r s iguiendo l os l i n e ami ento s es ta ­

blecidos po r este pr ocedimiento . 

III . RESPONSABLE S 

Supe rvisor de turno o área. Operador del Departamento. 

IV . PROCEDIMIENTO (A) 

Disparo de un r eactor (res ponsable operador del Depto.) 

1. De t ec tar disparo en gráfica de registro de temperatura del 

r e a c tor. 

2 . Me t e r en f riamiento total y máximo vacío y c hecar que se en­

cuentre lo más herméti c ame nte cerrada la escotilla del reac-

tor. 

3. Checar presión de vacío y bomba de agua de enfriamiento. 

4. Informar a lo s operadores de servicios para que tomen las me 

dicta s de seguridad nec e sarias (revisar que la bomba del agua 

de enfriamiento funcione correctamente). 

5. Cerrar válvulas de agua de enfriamiento de los reactores que 

no la necesiten y bañar el casquete del reactor con agua de 

proceso. 
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6 . Informar a l supervisor de turno o área. 

7 . Antes de perd e r t odo el vacío, meter agua de diluc ión y si 

así aún no se controla e l di sparo , abrir válvula de ve nteo 

y tirar producto al sue l o . 

8 . Si se controla e l disparo con agua de di lución, consul tar 

con labora t o rio de contro l y e l supervi s or para r ecibir indi 

caciones respe cto al proceso. 

9 . Restablece r condiciones normale s de operac ión de acue rdo al 

ins tructivo d e producción. 

Re s ponsable : Supervisor de área o turno . 

IV . PROCEDIMIENTO ( B ) 

Incendio en e l Depar ta mento (res pon s able Opera dor del Dep to.) 

1. Sonar la alarma y tratar de apagar e l f uego . 

2 . S uspen der las operacio n es de sus ayudantes con el máxi mo c ui 

dado. 

3 . Comunicar al s upervi s o r de turno o área los tipos de proce­

sos y estado de los mismos . 

4. Aislar lo s tanques pes~dores y de almacenamiento así como 

tambore s y materiales que puedan se r inflamables , qui tándo ­

los del área de pe l igro o cubrién dolos con cortinas de agua. 

asimi smo aislar los reactore s que estén desprendi e ndo a la 

atmó sfe r a gase s o líquidos d e sol ventes inflamab l e s , metien 

do al mismo t iempo máximo enfriamiento con agua a la chaque ­

ta. 

5. De a cuerdo c o n el supervisor dependiendo del estado del pro ­

ceso y tipa de resina, neutralizar y diluir re s inas que sean 

posibles de neutralizar. 

S. Parar el equipo eléctrico que no sea útil. 

7. Seguir plan de emergencias mayores. 
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8. Hacerse cargo de la situaci6n y en caso necesario seguir el 

plan de emergencias .mayores. 

IV. PROCEDIMIENTO (C) 

Incendio en otro IDepartamento (Responsable Operador del 
Departamento) 

1. Establecer comunicación con supervisor de área o turno para 

informarse del estado de la emergencia. 

2 . Suspender las operaciones o procesos que pudieran causar un 

riesgo adicional. Informar al supervisor tipos de procesos 

y estado de los mismos. 

3. Decidir junto con el supervisor si se continúa con los pro­

cesos o neutraliza y/o diluyen los productos; además está al 

pendiente de posibles fallas de vapor, aire, agua de enfria­

miento, etc. 

4. Si el incendio es en un departamento cercano aislar tanques 

de almacenamiento y tanques pesadores. 

5. Seguir procedimiento de plan de emergencias mayores. 

6. El responsable, supervisor de turno o área, informarse de 

la emergencia y hacerse cargo de la misma siguiendo el plan 

de emergencias mayores. 
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INS TRU CTIVO PARA MANEJO DE EXTINGUIDOR ES PORTATILES 

I. OBJETIVO 

Dar a conocer al personal de la compañía e l uso de los ex­

tinguidores portátiles con los que cuenta las instalaciones 

de la compañía. 

II. POLITICA 

Es política de la compañía que todo su personal trabaje en 

un ambiente sano y seguro. Por tal motivo todo el personal 

debe conocer este procedimiento para en caso de fuego , rnin~ 

mizar los daños tanto a las instalaciones corno al personal. 

III. GENERALIDADES 

a) Este procedimiento se aplica en todas las instalaciones 

de la empresa. 

b) Es responsabilidad de la supervisión dar a conocer a su 

personal este procedimiento. 

c) Información. Ha quedado establecido que el fuego sólo 

es posible si están presentes tres elementos: calor, 

combustibles y oxígeno. La extinción del fuego está ba 

sada en este principio y las operaciones contra incendio 

se deben encausar a la separación de uno o dos de los 

elementos, con lo que el fuego se extinguirá . 

Ejemplo: Si se produjera fuego en una caja de cartón 

que contiene papeles, a la cual le arrojarnos agua para 

extinguirlo, estaremos enfriándola o sea separando e l 

calor de los otros dos elementos, por lo que ya no será 

posible el fuego. 

El fuego producido por gas doméstico deberá extinguirse 

eliminando el combustible para lo cual debe cerrarse la 

válvula de admisión de dicho gas. 

El fuego donde está involucrado ·equipo eléctrico vivo 

71 



deberá extinguirse: (1) cortando la energía eléctrica y ( 2 ) elimi 

mando el oxígeno por medio de un gas inerte no conductor de la 

electricidad, generalment e bióxido de carbono o polvo químico se­

co. (Cuando haya fuego produc ido por electricidad, NO debe usar­

se agua) . 

El fuego se agrupa en cuatro clases que son: 

CLASE A. El que tiene como combustibles materiales que dejan 

brasa, por ejemplo: madera, cartón, papel, textiles, 

etc. 

CLASE B. El que tiene como combustible líquidos o gases inflam~ 

bles por ejemplo: gasolina, petróleo, diesel, gas LP, 

etc. 

CLASE C. El que se inicia en equipo eléctrico vivo . 

CLASE D. El que tiene como combustible materiales que al estar 

en combustión se proporcionan ellos mismos oxígeno o 

que en contacto con agua o agentes extinguidores ordi 

narios producen reacciones muy violentas . 

NOTA: El fuego clase C al ser desconectada la energía eléctrica, 

cambiará su clasificación a clase A o a clase B, según el material 

que se haya incendiado, pero en cualquier forma es necesario recor 

dar el peligro que representa e l fuego en equipo eléctrico vivo 

(motores, copiadoras, alumbrado, etc.) cuando se extingue con 

agentes que son conductores de electricidad, por lo que se deberá 

poner especial atención en la desconexión del equipo eléctrico 

afectado antes de intentar el uso del agent e extintor conductor . 

IV . PROCEDIMIENTO 

1. Extinguidor de agua a presión (adecuado para fuegos 

clasE: a). 

a) Liberar o descolgar el extinguidor tomándolo por la ma­

nija con una mano y la base del extinguidor con la otra 

mano, elevándolo hasta liberarlo de su soporte, bajánd~ 
lo después hasta una altura no menor de 10 cms del piso . 
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t i) Si el e xt i ngu idor tie ne manómetro , verifica r que tien e 

la pres i5n ajecuad~ . 

c ) LLevarlo hasta el l ugar del fuego , quitarl e el seguro , 

ap r e t a r e l ma neral de la vál vu la con una ma no tomando 

e l pitón con l a otra , di ri giendo e l chorro a la base 

de l fuego . 

RECOMENDACIONES : 

1 ) Ace r ca r se al fu ego tanto como sea posi b le . 

2 ) Procurar e l punto e n que se sitúa para apagar e l fuego que 

esté a f avor de l aire . 

3 ) No us ar este e xtingui dor para fuegos c lase B y C. 

4) Si e l chorro separa e l combustitl e propagando el fuego , obs 

truir l a sali da de l chorro con su dedo pulgar, formando un 

aban ico de agua y evitando así que dicho combustible en i g ­

nición salp i que o se sal ga esparciéndose a otras áreas . 

2 . Extingui dores de soda-ác ido y es puma (adecuados sólo 

para fuegos clase A y B). 

a) Tomar el chiflón de la mangue ra e ntre los dedos Índi ce 

y pulgar de una mano llevándolo hasta el cabeza l y con 

la o tra mano tome la base y e leve e l extinguidor has ta 

lib erarlo y descolgarlo de su soporte . Soltar la base 

y bajarlo ha s ta unos 10 cms de altura del pi so . 

b) Sin ladearlo ni s a c udirlo bruscamente, llevar l o hasta 

e l lugar del fuego , e le varlo y t omarl o del asa que se 

e ncuentra en la base, volteándolo totalment e , quedando 

e l cabezal abajo, agitarlo tres veces y soltar e l cabe­

z~l quedándose con la manguera en una mano y el asa en 

la otra. 

e) Acercarse al fuego tanto como sea posible . Di rigir el 

chorro a la base del fuego procurando que el viento es-
té a su fa vor. 
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RECO ME~ DACIO NES : 

1) E,, .. Pxtingui dores no debe n usar se en fuegos clase C, ni 

e n f uegos cer c a de co rr i ente e léctrica , ya que contiene n 

agua y po drá e l ec trocutarse l a persona que l o us a . 

2 ) Proc urar no bañar con el líquido de estos exting u: dore s a 

pe r s o na s o material es , p ue s puede dañar l os . 

3 ) En f uegos clase B puede usarse el extinguido r de esp uma , 

obstruyendo la salida de la espuma con e l dedo pulgar para 

formar un abanico y así cubrir la s uperficie del líquido 

ai slando éste del contacto con e l ai r e . 

4 ) Una ve z pues to en funcionamiento es te tipo de extinguidore s , 

no se detendrá la salida de l chorro de espuma hasta que se 

a gote la carga . 

3 . Extinguidores de bióxido de carbono (para fuego s c lase 

B y C). 

a) Para descolgar el ext inguidor del gancho ~ue l o sostie ­

ne e n la pared, torna r con una mano el rnaneral (agarrad~ 

ra) q ue se e n cuentra en la parte superior del extingui ­

dor , colocar la otra mano e n la base de l oisrno y e l evar 

lo hasta li berarlo de l gancho. 

b) Quitar e l seguro tipo horquil la, dar un piquete a la 

válvula de descarga con la otra, dirigiendo l a boquilla 

precisament e a la base del fuego, haciéndolo en f orma 

contínua y dando a la boquilla un movimiento de vaivén 

para cubrir uniformemente toda el área en llamas. 

RECOMENDACIONES : 

1) Con es t e tipo de extinguidores no apagar fuego tipo B en 

áreas abi e rtas deb ido a que las corrientes de aire disper­

san el bióxido de carbono anulando su acci6n. 

2) No tocar la corneta del aparato, ya que se p uede sufrir una 

quemadura por frío debido a la baja temperatura que alcanza 

dicha corneta por la expans ión- del co 2 comprimido al salir . 



4. Extinguidores de polvo químico con cartuchos de pre­

sión . (Es tos extinguidores pueden ser de dos tipos: 

los que sirven para fuegos B y C y los que sirven para 

fuegos A, B y C. Todos los extinguidores de polvo qui 

mi co traen indicado en qu~ rilase de fuego pueden ser 

usados . 

a ) Descolgar el extinguidor del gancho que lo sostiene en 

la pared, para ello, tomar con una mano el maneral (a­

garradera) que se encuentra en la parte superior del ex 

tinguidor, colocar la otra mano en la base del mismo y 

elevarlo hasta liberarlo del gancho. 

b) Golpear su base contra e l piso, dejándole caer desde 

una altura de 15 cms. aproximadamente; transportarlo . 

t omándolo de la agarradera hasta el lugar del fuego. 

c) Tomar la boquilla de descarga y oprimir la válvula de 

descarga dirigiendo el polvo precisamente a la base del 

fuego desde una distancia no menor de 2. 5 metro.s, dánd~ 

l e un movimiento de vaivén uniforme y continuo para cu­

brir totalmente el área en llamas. 

RECOMENDACIONES: 

1) Procurar que el chorro lleve la misma dirección que el aire. 

2 ) En caso de que el equipo le sobre carga después de apagar el 

fuego , vultear el aparato quedando e l cabezal hacia·abajo y 

oprimir la palanca de control dejando salir únicamente el 

co2 del cartucho. 

3) Est e tipo de extinguidores no debe usarse en-equipo eléctri­

co cuya limpieza r esult e demasiado costosa; por ejemplo, co~ 

putadoras, copiadoras, etc. Para estos casos se debe usar 

un agente extintor que no deje residuos como el co 2 . 

75 



APLICACION DE TARJETAS DE PRECAUCION Y PELIGRO 

PROCEDIMIENTO - USO DE TARJETAS 

I. OBJETIVO 

Reducir al mínimo las condiciones inseguras ocasionadas por 

falta de información visual en los trabajos que se estén 

r ealizando e n la compañía, esto se logrará con el, uso de 

tarjetas rojas (peligro) o amarillas (precaución). 

II . GENERALIDADES 

a) Este procedimiento se aplica e n todas las instalaciones 

de la compañía. 

b) Es responsabilidad de todos l os supervisores dar a cono 

cer este procedimiento a todo el personal bajo sus órde 

nes . 

c) Es responsabilidad de la supervisión vigilar que las 

tarjetas sean re tiradas al finalizar el trabajo. 

III. PROCEDIMIENTO - Tarjetas rojas "PELIGRO" 

1. Se deb·en usar cuando exista la necesidad de desconectar 

equipo o bloquear líneas siempre que pueda causar daño 

al personal o al e quipo mismo. 

2 . Emplear tarjeta roja y candado para asegurarse que exis 

te protección hacia el personal que va a efectuar traba 

jos donde se tenga necesidad de bloquear o desconectar 

equipos. 

3 . Comprobar paro del equipo desconectado accionando arran 

cador y posteriormente botón de paro . El personal que 

realice el trabajo debe tener lo s elementos del equipo 

desconectado en su poder. 
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4. Cuando se us e candado de bloqueo, éste deberá ser colo­

cado por el personal que r e alice e l trabajo quedándose 

con la única llave , misma que mantendrá has t a fina lizar 

e l traba jo . 

5. Al finalizar e l trabajo, la persona que lo efectuó, ti e -

ne la obligación de quitar la tarjeta roja y el candado 

de bloqueo o en su defecto informar a la supervisión pa -

ra que coloquen los elementos cuando es t e sea el caso . 

6. Queda estrictamente prohibido quitar tarjetas rojas que 

señalen protección y también quitar candados colocados 

con e l mismo fi~ únicament e e l personal que efectuó el 

trabajo podrá retirarlos. 

7. El personal que realice el trabajo tiene la obligación 

de llenar la tarjeta roja con los datos ahí señalados de 

una manera legible . 

8. En caso de que el personal solicitante sea contratista 

la tarjeta deberá ser autorizada por e l s upervisor encar­

gado del trabajo a realizar. 

9. Es muy importante que las tarjetas se renueven cada ve z 

que se realice un cambio de turno o sea que una tarjeta 

no deberá permanecer por más de un turno en el sitio que 

se necesite. 

10. En el caso de que la persona que efectuó e l trabajo se 

retire de la compañía y no retire el candado o la tarjeta 

se procederá a: 

a) Investigar el motivo por el cual no lo hizo o sea que 

s i es la única persona que continuará e l trabajo a su 

regreso. 

b) En caso necesario ver la probabilidad de traerlo a la 

compañía. 

c ) Levantar un acta de común acuerdo con el supervisor 

re sponsable del tr~ba]o para qué ~é ~uité Ql bloqueo. 
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d) Entregar el acta en el almacén de herramientas para 

que les faci lite n e l duplicado de la llave para eli­

minar e l bloqueo o al me cánico de turno para que co­

loque los elementos del equipo desconectado . 

11. En caso de que una persona no autorizada retire el blo­

queo ya sea por señalización de tarjetas rojas, candado 

o co lo cando los elementos s e rá sancionada y en caso de 

repetición despedida. 

Tarjetas amarillas "PRECAUCION" 

1. Existen algunas actividades donde se requiere el uso de 

tarjetas de "precaución" para restringir las operaciones 

normales en un lugar específico o bi e n señalizar alguna 

condición insegura. 

2 . Solamente los responsables del área involucrada pueden 

firmar las tarjetas de precaución así como únicamente 

la. persona que firmó o su relevo puede quitarla. 

3 . La tarjeta de precaución puede permanecer en cualquier 

control, válvula, mecanismo, excavaciones, todo el tiem­

po que sea ne c esario. 

4. Las tarjetas de precaución pueden permanecer durante lar­

gos períodos y deben ser reemplazadas cuando la firma o 

instrucciones sean ilegibles. 

5 . Cuando e l personal que necesite de estas tarjetas sea co~ 

t ratista deberán ser firmadas por el supervisor responsa­

ble del trabajo . 

6 . Jeberá indicarse e n las tarjetas exactamente y en forma 

legible l a razón por la cual están c o locadas en ese lugar. 

7 . ~ ueda es trictamente prohibido el uso de tarjetas rojas 

por es t e motivo. 

Tan to las tarjetas rojas como las amarillas deberán estar a la 

dispo s ición en el departamento de pape lería. 
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Este procedimiento entra e n vigencia desde su aplicación 

que sea suspendido. 

PROCEDIMIENTO PARA ENTRAR A TANQUES 

I . OBJETIVO 

has t ª,-~=--= ..... 
,:~~ "' 

Jí'. ~" . b~ 
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Evitar ri esgos al máximo cuando e l personal tenga que en-

trar a trabajar a recipientes . 

II . POLITICA 

Es política de la empresa que todo su personal trabaje en 

ur. ambiente sano y seguro, por tal motivo, todo e l perso­

ncl que sea sujeto a las actividades indicadas, debe aca­

tar este procedimiento . 

III. GENERALIDADES 

Este procedimiento aplica para trabjar dentro de pailas, 

tanques de almacenamiento, de proceso, carros-tanque, 

e quipo similar cerrado total o parcialmente que en adelan 

te se denominarán "tanques ". 

Es re sponsabilidad de la supervisión de área, dar a cono­

cer este procedimiento a su personal y vigilar el cumpli­

miento del mismo. 

IV. PROCEDIMIENTO 

Persona que solicita el permi so : 

1. LJenar la parte A del permiso. Será la persona que n~ 

cesite entrar o que alguien realice una operación den­

tro de un tanque. 

Supe r visor del área donde se realizará el trabajo: 

2. Autorizar el permiso llenando la parte B del mismo y 

entregar la parte correspondiente al departamento de 

seguridad. Antes de dar autorización, el supervisor 

inspecciona el lugar de trabajo y tcm~ ~n CUQnta las 
medidas de seguridad que aplican al caso específico 

79 



del equipo . Si existe la posibilidad de una concentr~ 

ción peligrosa de vapores explosivos o tóxicos o tiene 

duda sobre otros factores de seguridad, acudir al de­

partamento de seguridad . 

Persona que r ealizará e l trabajo: 

3 . Lle nar la part e C del permiso y firmar el formato que se 

envía al departamento de seguridad . 

El permiso llenado y autorizado debe aparecer a la vista 

en e l lugar de trabajo has ta que ~ste haya concluído. 

4. Firmar e l permiso en la parte C del mismo una vez conclu 

Ído el trabajo y entregarlo al supervisor que solicitó 

el trabajo. 

V. LIMITACIONES 

a) No se debe entrar a un tanque masticando chicle o tenien 

do algGn objeto en la boca . 

b ) Al escuchar la alarma de e mergencia , el permiso queda 

cancelado y el que realiza el trabajo debe salir y actuar 

de acuerdo con el plan de e mergencias mayores . 

c) En el interior de la planta , el presente procedimiento 

deberá ser seguido por todo el personal de la empresa 

así como por e l ajeno. 

PREPARACION DEL TANQUE. 

Vaciar el tanque hasta el mínimo posible, si es necesario, 

use bomba portáti l. 

Desconectar todos los interruptores, de acuerdo con el pro­

cedimiento de desconexión de equipo. 

Con el fin de evitar fugas de vapores y sustancias dentro 

del tanque, instalar bridas ciegas en las líneas que llegan 

al mismo; si esto no es posible, cerrar las válvular y blo-

quear e l volante con candado . 
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Con ayuda de una man guera l avar con agua las bo quillas y l os 

huecos que hay d e ntro de l tanque ; si es posibl e , ll enar e l 

tanque con agua y dre narlo con el fin de e l i minar vapores . 

Vent ilar el tanque , si es necesario extr ae r los vapor es por 

medio de venti ladore s a prueba de explosión. 

Si se introduce vapor de agua para desplazar los vapores del 

t a n que meterlo a baja veloci dad y con la líne a de vapor fir­

memente su j e ta al tanq ue . Es necesario mantener por l o me­

no s un registro abierto para que el vapor pueda salir y así 

evitar que e l t anq ue pueda cola psar se . 

Hacer determinaciones de oxígeno de ntro del tanque antes de 

entrar y durante e l trabajo a i nte r valos r egulares , que ga­

ranticen una cantidad suficiente de oxíge no para mantener la 

vida humana dentro del mismo; si esto no es posible, la per­

son a que va a r eali zar el traba j o deberá usar r espirador de 

aire fresco . 

EQUIPO DE PROTECCION PARA ENTRAR A TANQUES: 

- A_continuación se mencionan algunos de los equipos que puede~ 

usarse para entrar a un tanque . La n eces idad de éstos depe~ 

der~de las condiciones e xi s tentes: 

1. Respirado r a l i me ntado po r ventilador 

2 . Respirador al i mentado por: cilindro d e aire a p r esión u o tro 

medio de alimentación de aire a presión positiva. 

3 . Mascarilla contra ga ses o vapore s 

4. Guantes y cal zado de hule 

5. Goggles 

6. Anteojos de seguridad 

7. Traje de hule 

8. Silla de columpio 

9 . Cinturón o guarnición de seguridad 

1 0 . Mancuernas de seguridad 

11. Línea de vida 
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VI. OPERA CIONES DE ENTRADA Y SALIDA-

Toda s l as operacion es dentro de un tanque debe rán se­

guirse de cerca por un guardavida, s ituado fuera de l 

tanque . Si la persona es tá ~dentro del tanque sufrie­

ra un accidente que lo imposibilitara para salir, el 

guardavidas rescatará al trabajador sin e ntrar al tan­

que o llamará a o tras ,personas para que lo ayuden. 

Al e ntra r a un tanque debe hacerse a través de un re­

gi s tro y con los pies por delante. Al entrar a un 

tanque verti cal, usará una s illa de columpio o un ca­

ble, e l trabajador debe amarrarse a la silla y bajarse 

por medio de un malacate adecuado . 

Si se r e quiere tener dos trabajadore s dentro de un tan 

que, es n eces ario que se introduzcan por registros di­

ferentes o si esto no es posi b l e , tanto los trabajado­

r es como l os guardavidas, deberán asegurarse que las 

líneas de vida de ambos traba jadores no se enr~den en­

tre s í para pode r garantizar un rescate de emergencia . 

Deberá haber un guardavidas por cada persona que se en 

c uentre de ntro del tanque. 

Al salir de l tanque deben sacarse las manos primero se 

guidas de la cabeza. 

De acuerdo con e l tiempo que r equieran las operaciones 

dentro del tanque y con la s condiciones existente s de 

trabajo, l os trabajado r es deben relevarse periódicame~ 

t e con e l fin de mantene rs e e n condiciones adecuadas 

de trabajo. 

VII. SEÑALES 

Cuando e l trabajdor dentro del tanque esté - usando máscara, 

s e co municará a través de las s i guientes señales: 
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TIPO DE COMUNICACION 

Emergencia - necesito ayuda 

Denme más cuer da 

Reco jan cuerda floja 

Sá q ue nme 
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TIPO DE SEÑAL 

1 jalón de cuerda 

2 jalones de cuerda 

3 jalo nes de cuerda 

4 jalones de cuerda 



PERMISO DE ENTRADA A TANQUES 

A. SO LI CI TUD 

Nombr e de l e mpleado 

Fecha Departamento 

Lugar donde se re ali za el trabaj o 

Equipo : Tanques Rea ctores Pailas Otros 

Especifique 

Empezó Hrs. Tiempo so licitado Hrs. 

Terminó Hrs . 

Firma de l supervisor solicitante 

B. AUTORIZACION 

Después de haber inspeccionado e l equipo y tomar medidas perti-

nentes autorizo e l trabajo solici tado de las hrs. a las 

hrs., debi e ndo tomar en cuenta también las siguientes pr~ 

cauciones especiales: 

Firma de l supervisor autorizante 

C. RESPONSABLE POR EL TRABAJO 

He comprendido y t o mado e n c ue nta todas las precauciones listadas 

en este permiso y es toy de a c uerdo para trabajar dentro de estas 

limitaciones . 

Iniciación del trabajo 

Empleado q ue comenzó el trabajo 

Terminación del trabaj o 

Empleado que terminó e l trabajo 
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NOTAS IMPORTANTES 

1. Est e pe rmiso es váli do úni camente para e l lugar , t iempo y 

equipo arriba me n c ionado . 

2 . Este permiso queda cancelado inmediatamente en caso de una 

e me rgencia . 

3 . Antes de comenzar e l trabaj o debe entregar el anexo 1 ya 

a utorizado al departamento de seguridad. 

4 . Al t e rminar e l trabajo regrese el permi s o al supervisor 

solicitante. 

EN EL AREA DEL TRABAJO DURANTE SU VIGENCIA 

Precauciones que se deben tornar 
en cuenta antes de la auto r ización 

1. Se vació completamente 

2. Se cerraron válvulas de en­
trada de material 

3. Se vaporizó 

4. Se lavó el equipo 

5. Se checó la atmósfera con 
el explosímetro. 

6. Se hace inerte la atmósfera 
del recipiente con bióxido 
de carbono. 

7. Tiene en su poder el operador 
los cartuchos de arranque. 

8. Se puso en el arrancador una 
tarjeta de "peligro, no ope­
rar". 

9. Se puso candado al switch 

10. Usa mascarilla con suministro 
de aire. 
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11 . La persona que va a entrar al tanque 
cuenta con una pe rsona corno guarda­
vidas . 

12 . Se ventila con aire mientras se tra 
baja dentro del recipiente . 

13 . Otras medidas 
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ESTANDAR DE IDENTIFICACION POR COLORES 

I. OBJETO 

Que l os activo s de nue s tra empresa, se e ncuentren ide nti fi ­

cados siguiendo un s i s t e ma de colores económicos, lógico y 

ho mogé neo . 

II. APLICACIO N 

El p r e s e nte instructivo aplica en t odas las ins talacione s 

nuevas y existentes de la empresa. 

rrr. DESCRIP CI ON 

Para efec t o s prácticos es t e instruct i vo s e ha divi d ido e n las 

sigui ent es partes: 

1. Si s temas especiale s 

2 . Tanq ue s y equipo fijo, pesado 

3 . Motores 

4. Equipo para manejo de cargas 

5 . Edificios 

6. Transportes 

1. Sistemas Especiales 

Son aquellos que requiere n identificación específica para su 

rápido reconocimiento y operación o manejo sin confusiones, 

tales como los sistemas de: 

a) Tuberías 

b) Contra incendio 

c) Primeros auxilios 

d) Identificación de riesgos 

e) Avisos de precaución 
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a) Tuberías . Es tándar existente 

b ) Si s tema contra incendio. Para fines de a p licación 

de e ste in s truc ti vo s e c o n s ide r ará como parte de l si s 

tema f ijo vs ince ndi o lo s iBui e n te : 

Equipo 

Bo mba s y mo t o re s de l s i s tema 

Tube rí as 

Hi drat a nte s 

Es t a c i on es de man gue ra 

Caj as de boto nes de al arma 

Válvu l as 

Color 

Bermellón 

Bermellón 

Berme llón 

Be rme llón 

Be rme llón 

Bermelló n 

~ ) Equipo de pri me r os auxil ios 

Eq u i po 

Regad e ra s y lava o j os de emer ­
ge nci a . 

Botiqui nes 

Camil las ( q ue no es tén croma­

das o de made ra barnizada) 

Equi po de respirac ión 

Color 

Verde e s me­
ralda 

" " 

Verde esme­
ralda 

Verde esme ­
ralda 

No. 

35 0 

350 

35 0 

35 0 

350 

35 0 

No. 

3 30 

33 0 

3 30 

3 30 

d ) Ide ntificación de riesgos. Para efectos de es t e ins -

t ru c tivo se considerará como riesgo todo equipo, tube 

ría o construcción saliente o baja que ofrezca para 

e l personal peligro de tropezón o golpes, así como las 

e scal e ras marinas, barandales y soportería de los mi s 

mos . 

El equipo mencionado anteriormente será pintado con un 

color de fondo y franjas de 15 cms de ancho con 25 cms 

de separación entre ellas. 
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Color de fondo Amarillo limón 342 

Color de franjas Negr o intenso 310 

e) Avisos de 2recaución. Los avisos de precaución l os di-

vi diremos en tres tipos: 

1. Señales indicativas 

Co lor de fondo Amarillo limón 342 

Color de letras Negro intenso 310 

2 . Seña l es ,erevent i va s 

Colo r de f ondo Verde esmeralda 330 

Colo r de l e tras Blanco 200 

3 . Seña::.es r estrictivas 

Co lor de fondo Bl a nco 200 

Co lor de letras Negro intenso 31 0 

Línea diagonal Bermellón 350 

4 . Edifi cios 

Para apli cación de este instructivo se considerarán edificios, 

las s i guientes instalaciones: 

Pintura Co lor No. 

Oficinas Vini-Matic Blanco 200 

Talleres Vini-Matic Blanco 200 

Almacenes Vini-Matic Blanco 200 

Bodegas Vini-Matic Blanco 200 

Las puertas, cortinas metálicas, guarda polvos y marquesinas 

serán color verde real Vini-Matic No. 232 

5. Transpo1' tes 

Todo ve hículo de transporte propiedad de la empresa será pi~ 

tado con laca automotiva Resilux, color blanco acabado No.200 

y llevará en la parte exterior de las portezuelas delant~~a~ 
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el logotipo de la compañía con las especificaciones establ e ­

ci das por el Departamento de Publi cidad . 

Silos 

Silos 

Tanque 

Tanque 

Tanque 

Tanque 

Tanque 

Tanque 

Tanque 

Tanque 

Tanque 

Tanque 

Tanque 

Tanq ue 

Tanque 

Tanque 

Silo 

Secador 

Calcinador 

Tanque 

Tanque 

Secador 

Tanque 

Tanque 

Tanque 

Tanque 

Tanque 

Tanque 

Tanque 

Ai'JEXO "A" 

Carbonato de Sodio 

Tripolifosfato de Sodio 

Azuf-re Fundido 

Acido Sulf úrico 

Oleum 

Butadieno 

Cl oruro de Vinilo 

Fósforo EleID2!1tal 

Acido Fosfórico Purificado 

Acido Fosfórico Grado Técnico 

Agua 

Agua Deioni zada 

Monó:rrero de Estireno 

Combustól eo No . 6 

Diesel 

G:l.s L.P. 

Resina 

Tripolifosfat o 

'T'ripolifosfato 

Recuperación VCM 

Suspensión 

Resina 

M2tanol 

Acetato de Vinilo 

Látex 

Acetato de Polivinilo 

Fornaldehído 

Hidráxido de Sodio 

Asfalto fundido 
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Col or 

Blanco ffi3.te 

Blanco ffi3.te 

Amarillo lirrón 

Roble oscuro 

Azul rey 

Blanco ffi3.te 

Blanco ffi3.te 

Affi3.rillo lirrón 

Am3.rillo lirrón 

Affi3.rillo lirrón 

Verde es:rreralda 

Verde esmeralda con 
franjas negro ffi3.te 

Blanco ffi3.te 

Negro ffi3.te 

Am3.rillo ocre 

Aluminio 

Blanco ffi3.te 

Blanco ffi3.te 

Blanco rra.te 

Blanco IIBte 

Blanco rra.te 

Blanco rra.te 

Blanco ffi3.te 

Blanco rra.te 

Blanco ffi3.te 

Blanco ffi3.te 

M:irfil 

Rojo óxido 

Negro nate 

No . 

301 

301 

342 

360 

320 

30 1 

301 

342 

342 

34 2 

330 

311 

301 

311 

340 

370 

301 

301 

301 

301 

301 

301 

301 

301 

301 

301 

344 

354 
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Tanque 

Tanque 

Tanque 

Tan:i.ue 

Tanque 

Postes 

Postes 

Nota: 

Color lb. 

Gas Nafta Blanro mate 301 

Almición Nativo Blanro mate 301 

Benzeno Blanro mate 301 

Tolueno Blanco mate 301 

Hexano Blanro mate 301 

Soportería Verde esrreralda 330 

Al l.llilbrado .Am3rillo linón 342 

Si cualquiera de los equipos por cuestión de proceso es 

sometido a temperaturas elevadas, se utilizará pintura 

r es istente al calor más similar al indicado en este ins 

truc ti vo . 
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INSTRUCTIVO PARA LOCALIZACION DE REGADERAS DE 

EMERGEN CIA Y LAVAOJOS DE MAN GUERA 

I. OBJETO 

Defin i r l o s lugares e n don de es necesario instalar r e gade ra s 

d e e me r gencia y la va o j os de manguera. 

II. APLI CAC IO N 

El present e in s truc tivo a p li ca a todas las instalaciones 

n ueva s o e xi s t e nt es de la e mpre sa, do nde e xi s t e ries go de 

exposición a ma t e r ial es q ue por con tac t o puedan o cas ionar 

dafio a la pi e l y/u o j os , o de líq uido s inflamab les . Estos 

mate r iale s a conti n ua c ión se de no mina rán mat e r ial es c o n 

r i es go . 

Como e j emp l o d e ma t e riales con riesgo s e tienen : ácidos, 

á lcalis , po l vos irritantes , so l ventes, rnonórneros , peróxidos , 

etc . 

I II . DES CR I PCI ON 

La se l e cción de los lugares donde se instalarán r e gaderas 

de eme rgencia y lavaojo s de manguera debe hacerse consideran 

do l os s i gui entes puntos: 

1. Lo más c erca posible de lugares donde exista peligro de exp~ 

sición de personas a los materiales con riesgo, tales corno: 

Re c e pción de materias primas 

Tras va s ado 

Almacenes 

- Tanques de almacenamiento 

Rea~tores y pailas 

De srnineralizadores 

Laboratorios químicos 
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2 . Lo s caminos entre l a r egadera y l os lugares donde puede ocu-

rrir l a exposic i 6n a ma t e r iales co n r iesgo deberán es tar li­

br es de obst á c ulos . 

3 . Se debe rá tener cui dado de instalar las r egaderas de emerge~ 

c ia y l a vaojos de manguera en lugares que sean f ácilmente vi 

s i b l es , des de e l lugar donde normalment e se encuentra el p e~ 

sonal e xpues t o a los mat erial es con riesgo. 

4 . La di stanc i a ent r e la regadera de emerge ncia y el lugar don-

de exi s t e el pe ligro de exposici6n al riesgo, será fu nci6n 

de la natural eza del ri es go . Sin embargo, l a distancia mí -

nima ent! , ~ mbos no se rá me nor de 1 me tro y l a máxi ma no ma-

yo r de " ·. --·os . 

S. La di stancia e ntre regaderas de e merge ncia no deberá ser me ­

nor de 3 . 5 metros a me nos q ue : 

Exi s t a pe li gro de pérdida de v i si6n ocasionada por e l 

ri esgo . 

Por n e c e s idades de op eraci6n más de dos personas estén 

expues tas a l ri es go e n e l mi s mo l ugar . 

6 . Las r egade ras de eme r ge ncia deberán instalarse e n lugares en 

q ue al pro bars e o u s arse , el agua no provoque daño a equipo 

elec trónico . Motores, estaciones de motores, l uces piloto y 

en gene r al e l equipo eléctrico que esté expuesto al agua de 

r egade r as debe rá ser A PRUEBA DE LLUVIA. (clasificaci6n eléc 

tri ca NEMA 3R) . 

7. La línea se suministro de agua a la cual se conecte una o 

más r egade ras de emergencia debe ser confiable en cuanto a 

disponibilidad y capacidad del agua aun en casos de falla de 

e me rge ncia e léctrica. 
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INSTRUCTIVO DE INSTALACION DE REGA DERAS DE 

EMERGENCIA Y LAVA OJOS DE MANG UERA 

I. OBJETO 

Es t e instructivo tiene por objeto dar detalles prácticos 

para la ins t alaci ón de r egaderas de emergencia y lavaojos 

de man guera. 

II. APLI CAC I ON 

El presente in s truct i vo ap l ica a todas las instalaciones 

nuevas o exi stentes de la empresa, donde se vaya a instalar 

e l conjunto de r egadera de e me rgencia y lavao jos de manque ­

r a . 

I .II. ES?ECIF I CAc:IO NES 

1. Ca:iacidad 

La r egadera de emergencia debe dar un f luj o de 15 GPM., el 

la vao j os de manguera debe dar un flujo de 2 GPM ; aproxima­

damente. 

2. Señalización 

2 .1 Se pondrá al conjunto de regaderas de emergencia y la­

vaojos de mangue ra un cartel que diga "REGADERA DE EMER 

GENCIA", de 25 cms ancho X 40 cms de largo, pintado 

de color verde de seguridad, las letras serán blancas 

de 2 .5 cms. El material del cartel podrá ser de Fe o 

plástico de 3mm de espesor. 

2 .2 En el piso y exactamente bajo la regadera debe pintarse 

un círculo para señalizar la posición en que debe colo­

carse la persona accidentada. 
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3. LISrA DE MATEPIALES. 

Regadera 

1 Tubo 1 1/2", ac. ga l vanizado, céd. 4 0 ( ve r nota 2 ) 

2 Co do 90° 1 1/2", a c . ga l va ni zado 1 50 lb 
PL 2 

3 Vál vu l a 1 1/2", tipo bo la, bronce , asientos de teflón, 

r o s cada 150 l b 

PL2 

4 Manija de op erac i ón de la válvula a 45 °con orificio en la 

par te f inal de 5/16 " 0 

5 Nipl e 1 1/2 " X 4", ac . galvanizado, céd. 40 

6 Co do de r edu cc i ó n 90° , 1 1/2" X 1" ac. galvanizado 150 lb / PL 2 

7 Nipl e 1" X Lf" ac . galvanizado , céd. 40 

8 Regadera de seguridad de 8" 0, bronce fundido 

9 Varilla 5 /16 " 0 Fe No . (ver detalle 2) 

1 0 Cade na de seguridad para la regadera, 3/16" de Fe 

11 Abrazadora de cremallera de 1" 

1 2 Cartel de señalización 

1 3 Foco con capuchón verde de seguridad. Si la clasificación 

eléctrica del área lo requiere el foco será a prueba de ex­

p lo s ión; si existe riesgo de golpes, es necesario i nstalar 

además una rejilla de protección contra golpes. 

Lavaojo s 

14 "Tee '' de reducción 1 1/2" X 3/4" , ac. galvanizado 150 lb/PL 2 , 

roscada 150 lb/PL 2 

15 Tubo 3/4", ac. galvanizado, céd. 40, 6° de largo 

16 Codo 90º3/4", ac . galvanizado,. 150 lb/PL
2 

17 Reducción Bushing 3/4" X 1/2", ac. galvanizado 150 ll.i/ PL
2 

18 Niple 1/2" X 2" ac. galvanizado, céd. 40 

19 Colador 1/2" 0, bronce roscado 150 lb/PL
2

, con malla No. 100 

de acero inoxidable 304 
20 Ori f icio controlador de flujo , bronce ( para espec i f icaciones 

de orifi cio ver tabla 1) 
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21 Ni;->le de 1/2" X 4" a c . galvanizado, céd. 4 0 

2 ~, ·\.>razade ra de cremallera de 3/ 4" 

23 Mang uera d e hu l e de 1/ 2" D. I. 

2 4 Válvula recta de hule , t i po gasolinera para man guera 1/2" D.I. 

25 Reducción Bushing 1 1 /2 " X 112", ac. galvanizado, céd. 40 

26 "Tee" 1 1/2" ac. galvanizado 150 lb/PL
2 

27 Tubo 1 1/2" ac. galvanizado, céd. 40 

NOTA 1 . La tubería de abastecimiento de agua deberá ser de 

1 112". 

NOTA 2 . La tube ría irá pintada de acue rdo al in s tructi vo de 

colo r e s . 

Presión de 
Línea PSIG 

40 

50 

50 

70 

80 

90 

Tabla No. 1 MEDIDA DE OR IFICIO 

Diámetro de Orificio 
Pulgadas 

9/54 

118 

1/8 

1/8 

7/54 

7/54 

Flujo GPM 

2.28 

2 . 02 

2.21 

2 . 39 

1. 9 5 

2 . 07 

Parapresiones que no estén especificadas en esta tabla, el diá~ 

metro de orificio tendrá que ser calculado. 
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PERMISOS DE FUE GO 

I. OBJ ETIVO 

Establecer métodos seguro s para ejercer un control en cual­

quie r lugar de la planta y en cualquier momento de equipos, 

herramientas u objetos que puedan ser fuentes de ignición 

de mate r ial es , combustib l es o inflamables. 

II. POLI TI CA 

Es política de la empresa prevenir incendios con el fin de 

di s minuir las pérdidas tanto materi a l es como humanas que p~ 

dieran derivarse de un fuego. 

III. RES PONSABILIDADES 

Es re sponsabilidad de todo empleado conocer las normas que 

rigen lo s permisos de fuego q ue se autoricen en la planta y 

cumpl i rlas fielmente. 

Es re s ponsabilidad de todos los supervisores adiestrar al 

personal a su cargo sobre el conocimiento y cumplimiento de 

los permisos de fuego. 

IV . . PROCEDIMIENTO 

"PE RMI SOS DE FUEGO" e s un procedimiento que se limita al uso 

de equipo para soldar, herramientas eléctricas, equipos de 

combus tión interna y en general todo aquel equipo o herra­

mienta que por su uso normal pueda producir chispa, calor 

exces i vo o flama capaz de producir ingnición. 

V. LUGARES DONDE ES NECESARIO EL PERMISO DE FUEGO 

1. Elaborar un plano de la planta y sombrear aquellas áreas 

que necesiten un permiso de fuego. 
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' 2. Se r e quiere permiso de fuego e n toda operación que uti­

li ce: 

a) Equipo de soldar (cualqui e r tipo) 

b ) Equipo para cortar ( c ualqui e r tipo) 

c ) Equi po o maquinaria de combustión inte rna 

d) Ci ncel y martillo 

e ) Herramienta o equipo e léctri co no a prueba de ex­

plos ión. 

f ) Equipo, h e rramienta o material en general que sea 

capaz de producir flama, arco .o chispa. 

g ) Las áre as que no estén sombreadas r e quieren p e rmiso 

de fuego úni c amente para llevar a cabo una operación 

donde se necesi t e o se produzca flama o arco e léctri 

co , como so ldadura, corte, etc. 

Ante s de iniciar cualquier trabajo de los descritos anterio r 

me nte se debe llenar el permiso y debe estar autorizado y r~ 

visado e n el Jugar donde se vaya a realizar la operación sin 

este r equisito no podrá llevarse a cabo ningún trabajo que 

requiera permiso de fuego. 

El sup ervisor responsable del trabajo a realizar tiene la 

r e sponsabilidad de iniciar el permiso de fuego de acuerdo a 

su criterio y dependiendo del trabajo para delegar la respo~ 

sabilidad de iniciarlo a gente a su cargo hasta nive l ope ra­

dor o simi lar, pero el permiso debe t e ner la f irma del supe~ 

visor solicitante. 

En caso de que las personas que van a realizar el trabajo 

sean ajenas a la planta el permiso deberá iniciarlo el supe~ 

visor responsable del trabajo. 

VI. AUTORIZACION 

Lél élutorizaci6n d~l "p~rmiso de fuego" deberá ser dada por 
el supervisor del área involucrada o en su defecto por el 
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supervisor de turno (en horas no hábiles). 

VII. PROCESO PARA LLENAR EL "PERMISO DE FUEGO" 

a) El soli ci tante llena la parte "A" de l permi so e speci ­

fica ndo: 

Los nombres de los empleados que van a efectuar el 

trabajo. 

Nombre del departamento donde se trabajará 

Lugar exacto de operación: Ej e mplo; es c alera inte­

rior del almacén . 

Herramienta o equipo que se va a usar. 

Tiempo durante e l cua l se considera terminar el traba 

jo y durante el c ual es tará vigente el permiso. 

Después de firmada la solicitud por el s upervisor el 

permiso l o llevará la persona que ejecutará e l trabajo 

al s uperviso r del área donde se pretende usarlo para 

que se le autorice , el cual a su vez es responsable de 

hacer una inspección del área de acuerdo a lo siguien­

te: 

a ) Revisar e l lugar donde se pretende trabajar así como 

también las áreas adyacentes, utilizando los 12 puntos 

de precauciones mencionados en la sección "D" del per­

miso, incluyendo e l 1% de lectura de gases hecha con 

e l expl os ímetro; es t e cuestionario servirá como guía 

para establecer condiciones mínimas de seguridad antes 

de otorgar el permis o . 

b ) Con la seguridad de que no existe riesgo de incendio 

e l supervisor autoriza el permiso completando las sec­

c iones "D" y "B" del mismo. 

c ) El supervisor autorizante deberá asegurarse de que el 

empleado responsable por el trabajo firme en el ren-

glón correspondiente de la sección "C" del permiso de 

fuego. 
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d ) Tanto e l supe r vi s or autorizante como el solici tante debe 

rán permanece r e n la planta durante la vi gencia de l per ­

miso de fuego en caso de que cualquiera de e llos se reti 

re, deberá previamente cance l ar dicho permi so . 

VIII . 

1. 

GENERALIDADES 

Cualquier e mpl eado podrá cancelar el permiso de f uego si 

durante la vigencia del mismo se produc e un c ambio en las 

condiciones inicia l es de autorizac ión que presente rie sgo 

de fuego o explosión . 

2. Se cancelará el permiso automáticamente al sonar la alar 

:na . 

3 . Después de cance lado e l permiso para reini c iar el traba­

j o se r equiere una nueva solicitud de p e rmi so . 

4 . El permiso es válido únicamente durante el período autori 

zado ( sección B). Si es necesario prolongar la validez, 

serequiere la firma de autori zación que originalmente se 

estableció en la s ección "B" del permiso o la del super­

visor que lo releve . 

5. El permiso llenado y a utorizado debe permanecer a la vis ­

ta en e l lugar de trabajo hasta que é s te quede concluído. 

6. Seguridad inspeccionará periódicame nte la preparación y 

edición correcta de l os permi sos de fuego a s í como los 

trabajos autorizados por éstos. 

7. Toda la supervisión de la p lanta debe de instruir a su 

personal en el uso de es te permiso para poder efectuar co 

rrectament e el procedimiento. 

8. Si existe alguna duda en relación con cualquier punto de l 

permiso, debe ser aclarado y discutido incluso con la su­

pervisión de seguridad. 
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IX. PERMISOS DE FUEGO PROLONGADOS 

Se puede expedir un permiso de fuego por más de un día y 

que no exceda de un mes , en un área donde el supervi s or 

de la misma y el supervi sor de seguridad estén de ac ue rdo 

en que no haya peligro inmine nte. 

Este permiso debe ser autorizado por la supervisión de las 

áreas adyacentes y por e l s uperv isor de seguridad . 

X. CANCELAC I ON DE PERMISOS 

1. Se debe suspender un permiso cuando haga falta un ex­

tinguido r a decuado y operable en el lugar de e j e cución 

del trabajo . 

2 . Se podrá cancelar e l permiso también en e l caso que 

surja alguna condición anormal que pueda resultar en 

un incendio . 

3 . La persona .que cancela el permiso de fuego es respon­

s able de corregir o hacer los trámites para corregir 

la situación o condición anormal, de manera que los 

trabajos especificados se puedan reanudar. 
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PERMISO DE FUEGO 

A. SOLICITUD 

Nombre del empleado 

Fecha Departamento 

Lugar exacto del trabajo 

Equipo que se va a usar 

Tiempo solicitado de las _____ hrs. 

a las hrs. -----

Firma del supervisor que solicita 

B. AUTORI ZACION 

He inspeccionado el área y autorizo la ejecución del trabajo 

solicitado de las hrs. a las hrs., teniendo 

en cuenta las siguientes precauciones especiales: 

C. RESPONSABLE POR EL TRABAJO 

He leído y comprendido las precauciones especiales listadas 

arriba y estoy de acuerdo para operar dentro de estas limita­

ciones. 

Iniciación de trabajo: 

Hora 

Hora 

Trabajo completado: 

Hora 

Hora 

Firmado: 

Empleado que efectuará el trabajo 

Empleado que efectuó el trabajo 
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NOTAS IMPORTANTES 

1. Este permiso de fuego es bue no únicamente por el tiempo, 

lugar y trabajo arriba e s pe cificado. 

2 . El permiso queda cancelado a utomáticamente si sue na la 

alarma de emerge ncia. 

3 . Regr é s es e a la supervis i ón s olicitante al t ermi nar el tra ­

bajo . 

4. Los extinguidores para permiso de fuego los controla el 

de partamento de s eguridad. 

5 . El pr imero de be e s tar colocado en el áre a de trabajo duran­

te s u período de vi ge nc ia. 

D. LISTA DE VERIFI CAC I ON 

Pre cauciones previas a la 
autorización de permiso 
de fu e go 

1. Est á el equipo limpio y libre de 
rrater i ales inflarrables, incluyen 
do e l interior corro en el caso -
de duetos, tuberías, tanques, 
et c .? 

2. Están todos los orificios y tapas 
sobre tanques y registros de dre­
naj es cubiertos? 

3. Si el trabajo está en un nivel 
superior, ¿están los niveles 
inferiores protegidos en caso de 
que puedan caer gotas de soldadu 
ra o chispas? 

4. Existe la posibilidad de que cam­
bien las condiciones, ¿ha sido avi 
sado el empleado que está haciendÜ 
el trabajo y ha sido instruído ad~ 
cuadarrente el personal de produc­
ción en este caso? 
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Debe ser llenado por el 
supervisor 

No aplica SI NO 



No aplica SI N'.) 

J . Existe la posibilidad de que cam-
bien las condici ones durante la 
vigencia del perrrúso , tales corro 
destapar reactores, descargar mez 
c lacbra, abrir válvulas , etc. -
(especificar) . 

. 6. Es necesario efectuar una prueba 
de gases ? Lectura % 

7. Existen rrateriales combustibles 
en áreas inmediatas, proximidad 
de tambores de basura, desperdi-
cios , etc.? 

8. Está e l área libre de hurros y va-
pores , derrames de solventes , acu 
mulación de pol vos , etc . ? -

9. Existe extinguidor apropi ado a 
la 1Il3Jl0, número 

10. Es t á el área libre de congesti ones 
u objetos que puedan limitar l a li 
bertad de rrovimiento? -

11. Ha sido notificacb todo el personal 
del área del trabajo que se efectúa 
y de las precauciones que se deben 
tom3.I'? 

12. Existen limitaciones especiales 
en e l área de trabajo? (especificar) ---
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MANEJO DE MATERIALES 

I. OBJETIVO 

Establecer métodos seguros para manejar las s u s tancias que 

implican un riesgo para las personas que l as manejan. 

II. POLITICA 

Es po lí t ica de la e mpre sa proveer a su personal los método s 

n ecesarios para que éste trabaje con un mínimo de riesgo s du 

rant e y después de sus l abores . 

II I . RE SPONSAB ILI DADES 

Es r espon s abilidad de la supervi s ión dar a conocer a su pe~ 

sonal l os lineamientos que rigen este procedimiento. 

IV. GEN ERALIDADES 

Lo s métodos y las condiciones en que se deben manejar los ma 

teriales y el equipo de protección personal a usar dependen­

de la r e acti vidad, inflamabilidad y toxicidad de los mismos . 

Entre más in f lamable y react i vo sea un material más extric­

tas deben s e r las condiciones para manejarlo y entre más tó 

xico más protegida debe ir la persona que l o maneje. 

V. PROCEDIMIENTO 

Manejo de Tambores 

1. Llevar puestos guantes de carnaza o similares y zapatos de 

seguridad con casquillo de acero. 

2 . Antes de mover un tambor con material observar las tapas 

y e l cuerpo mismo del tambor previendo fugas. 
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3 . Evitar move r un tambor s i éste ll eva líquido e n su tapa, 

asegurarse que el líquido no lo vaya a dañar, agregar su­

ficiente cantidad de agua para desplazarlo. 

Al abrir Tambores 

1 . Mantener l o vertical de preferencia, cerca de un lugar ven 

tilado o a un extractor. 

2 . Destapar poco a poco e l tapón más grande con objeto de li­

berar l a pr es ión interna. 

3 . Co l ocar una vál vu l a e n el sitio del tapón mayor y asegura~ 

se de que qu e de fija y apr e tada. 

4 . Al r e alizar punto ( 3 ) afl o jar el tapón más peq ue ño e igual 

que al anterior s ustituirlo por una válvula. 

S . Inclinar el tambor con la válvula menor hacia arriba acomo­

dá~dolo e n s u cuna . 

6 . En caso de hacerlo con las uñas del montacargas procurar 

f i j arlo a éstas para evitar que ruede. 

7. Asegur a r se de que ninguna de las dos válvulas gotée estan 

do cerradas . 

Vaciado de Tambores 

1. Conectar la válvula chica superior a una línea de venteo o 

junto a un extractor adecuado . 

2 . La operación de vaciado de tambores se hará llevando puestos 

goggles, guantes de hule, faja y mandil además del equipo de 

seguridad ordinario (zapatos, casco y uniforme). 

3 . De s pués d € realizado el punto (1) abrir la válvula grande 

inferior para iniciar el vaciado del líquido. 

4 . Si el líquido desprende gases o vapores debe usarse mascari 

lla con filtro para gases~ 
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5. Al transportar tambores con material de un lugar a otro 

debe hacerse ya sea con carretilla o con el montacargas 

nunca debe rodarse sobre el piso. 

Manejo de Sacos 

1. Usar faja, casco, lentes, zapatos de seguridad y uniforme. 

2. Antes de tratar de cargar un saco cerciorarse de que no 

tiene roturas para evitar que se tire el material. 
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ENVASADO Y CE RRADO DE TAMBORES 

I. OBJETIVO 

Es tablece r la secuencia de lo s pasos a seguir para reali 

zar estos trabajos con la mayor seguridad y eficiencia 

posibles , con e l objeto de reducir o eliminar los acci­

dentes y tiempos muertos en el departamento. 

II. GENERALIDADES 

El envasado y cerrado de tambores en las diferentes áreas 

debe ser realizado por personal debidament e adiestrado en 

esta actividad, usando el equi po de seguridad estab l ecido 

para esta c las e de trabajos. 

III. RESPONSABLES 

Jefe de turno o área, operador del departamento, operador 

de envasado . 

IV. PROCEDIMIENTO 

Responsable: Supervisor de turno o área 

1. Prever con la debida anticipación los movimientos que van 

a efectuarse en e l departamento tale s como bombeos, trans 

ferencias, cargas de pipas y envasado, así como los traba 

jos o reparaciones que pudieran ocasionar r e traso en la 

producción. 

2. Comuni c ar al operador del departamento de acuerdo con lo 

programado , los movimientos que deben efectuarse y ponié~ 

dose de acuerdo con éste sobre la preferencia y secuencia 

de los trabajos ya mencionados. 

3. Verificar que los trabajos estén llevándose a cabo y con 

la seguridad requerida. 

Responsable: Operador del departamento 
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1. Una vez ente rado del programa a seguir durante su turno , co ­

muni cará al operador d e e nva s ado los movimientos y trabajos 

qu e s e realizarán para que pr evean e ntre ambos los materia ­

l es que utilizará n , así como la h e rrami e nta y equipo, ch e ­

cando que éste se enc uent re en buen estado de funcionamien­

to. 

2 . In formarse periódicamente del avance de los trabajos que se 

están efectuando, ademá s checar que se lleven a cabo con las 

norma s de seguridad establecidas. 

Respo n s able : Operador de Envasado 

1. Al enterarse del programa a realizar durante e l turno, che ­

car herramienta, e quipo y material que s e va a utili zar y s e 

guir l os s i guient es pasos: 

a) Ajustar e l producto que se va a envasar a las especifi­

caciones requeridas y obtener el visto bueno y la firma 

de control de calidad. 

b ) Preparar tambores según el número que va a ocupar y el 

tipo de tambor de q ue se trate d e acuerdo al código de 

envases . 

Durante e l e n vasado de los tambores éstos deberán ir a su peso 

correspondiente de acuerdo al producto que se trate y con el fil 

tro ade c uado realizando la sigui en t e secuencia: 

1. Colocar el tambor exactamente debajo de la prensa, colocar 

el cordón d e e mpaque alrededor de la tapa, colocar la tapa 

en e l tambor; una vez hecho esto, accionar la válvula para 

bajar la prensa (NO INTRODUCIR LOS DEDOS O MANO DENTRO DEL 

AREA DE LA PRENSA). Ya comprimida la tapa sobre el tambor, 

colocar el aro entre el tambor y uñas neumáticas. Golpear 

un poco alrededor del aro para asentar perfectamente éste. 
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Co locar el tornillo del aro, introducir por medio del de­

s armador n e umático, apretando la tuerc a del tornillo con 

las pinzas (mano izquierda) y volver ~ apre tar con e l de­

sarmador n e umático hasta quedar debidament e cerrado el tam 

bor. 

Accionar l a vá l vula para despegar las uñas y después la vá! 

vula de la prensa. Empujar el tambor sobre las rodillas, 

bajarlo y llevarl o al área para su marcado y entarimarlo. 
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7. ·ASPECTOS ECOrl011I CDS 
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ASPECTOS ECO NOMI COS 

Se ha ha bla do e n los capítulos an t e r ior e s d e l o s r i e sgos que 

puede n e xis tir y al g una s fo rmas de p r eve ni r l os , ahor a vere mo s 

c omo a fec tan a una c ompañía en el aspecto económico que aun 

c uando es de ber moral y l egal mante ner la seguridad, también 

l o e s e n e l a s pe c to que se debe mantener un nivel bajo de ero­

ga c ione s e conómi c as por motivo de accidentes. 

Pos ible me n te e l punto más important e que influye en el costo 

d e l os rie s gos profesionales, l o da las cuotas a pagar al Seg~ 

r o So c ial por el pago de cuotas obrero- patronal e s, que a su vez 

se ve afec tado por una serie de gasto s directo s e indirectos lo s 

c ua l es se hac e necesario d efinir . 

El pago al Seguro Socia l de pe nde principalmente de l tipo de ri es 

gos pro fe s ionales a que está expuesta la empresa, para lo cual 

e l In s tituto Mexicano de l Seguro Social establece una escala de 

100 grados, donde los puntos mínimos, medios y máximos se enlis 

tan en la siguiente tabla: 

CLASE DE RIESGO PROFESIONAL GRADOS DE RIESGO 

Mínimo Medio Máximo 

1 1 3 5 

2 4 9 14 

3 11 24 37 

4 30 45 60 

5 50 75 100 

La mayor parte de las empresas que se dedican a la transforma-

ción de productos quí.micos, se agrupan e n la clase 3 . 

Para la clase que nos afecta - clase 3 - en lo que se refiere al 

pago de cuotas patronales del seguro de accidentes del trabajo y 
enfermedades profesionales, se tiene la siguiente tabla: 
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GRADO DE RIESGO 

Mínimo 11 

Medio 2 4 

Máximo 37 

INDICE DE 
FRE CUENCIA 

1 3 . 7 

4 0 . 87 

55 .17 

INDICE DE 
GRAVEDAD 

0 . 252 

0 . 660 

0 . 842 

PRIMA 
% 

1 8 . 33 

4 0 . 00 

61.67 

Es t os va l ores dados s e definen d e la s iguiente manera: 

Indice d e fre cuenc ia IF = No . accidentes incapacitantes X 10 6 

horas -hombre laboradas 

Se r efie r e al número de a ccidentes con incapaci dad r especto a 

l as horas - hombre laborada s y e s ta cant idad extr a po lada a un mi ­

llón de horas - homb r e laboradas . 

Indice de gravedad I G = Días de incapac i dad X 1 000 
hora s - hombre l aboradas 

Se r efier e a l núme ro de días. d e inca pacidad cedidos por el IMSS 

po r caja 1000 horas - hombre laboradas. 

Prima. 

Es una c a ntidad mon e t a ria que tendrá que pagar l a e mpres a de 

acuer do al grado de ri esgo q ue manifies ten los r epor tes de acci 

dentes y e l n úme ro de días de incapacidad y se evalúa como un 

por cen taj e de l impor t e de las cuotas obrero- patrona l es del seg~ 

ro de i n va l idez , ve jez y muerte . 

Ex i s t e n tres clases d e pago que se hace n al seguro: 

1. Importe de las cuo tas obrero- patronales del seguro de inva­

lidez, ve j ez y muerte . 

2. Import e de las cuotas obrero -patronale s de l seguro de e nfer­

me dades no profesionales y maternidad. 

3 . I mporte de las cuotas patronales del segur o de accidentes 

d e l trabajo y en fe rmedades profesiona l es. 
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De los do s p1': :ne r os tipos, el patrón pa ga como mínimo las dos 

terceras par tes y e l ob r e r o p a ga como má x i mo una t e rc e r a pa r t e . 

El t e r cer tipo lo paga í nt e gr o e l patrón . 

En l os tipos 1 y 2, el pago de las cuotas está dada por la 

cate gorí a de l os s ueldo s de cada persona. 

Estos dos t ipos se podría decir que son f ijos debido a que los 

c lasifica la emp r esa de acuerdo a sus salarios; pero el tercer 

tipo afe cta direc t ame nte a la empresa en forma económica. 

El i mpo rt e de l a s c uo t as patrona l e s del s eguro de accidente s de 

trabaj o y e n fe rmeda des profesio nales s e paga dependiendo del gr~ 

do de rie s go en que se encuentre la empresa, que como se ve e n 

la tabla anterior se tendrán tres posibles pagos que s on 18. 33 

40.00 y 61 . 6 7 & del importe de las cuotas obrero-patronales del 

seguro de inv a lidez, vejez y muerte . 

Para vi s ualizar este punto creemos necesario propone r :1n ejem­

p l o : 

En una empre sa donde laboren 50 0 persona s , los pagos al IMSS 

s erán : 

Importe d e las cuotas obrero-patronale s d e l 

seguro d e e nfermedades no profe s iona l e s y 

maternidad. $1,500,000.00 

Importe de las cuo tas obrero-patronales 

del seguro de i n va l i dez, vejez y muerte. 990,000.00 

$2,490,000.00 

Por lo qu e aplicando la tabla para e l pago del importe de las 

c uota s patronales del seguro de accidentes del trabajo y enfer 

medades p r ofesionales y tomando en cuenta que para el ejemplo 

del import e de las cuotas obrero-patronale s del s eguro de inva 

lidez, vejez y mue rte es $990,000.00 se tiene: 
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GRADO 

Mí n i mo 0 .1 833 

Me dio 0 . 4000 

Má ximo 0 . 6161 

PRIMA 

X 99 0 , 000 . 00 

X 99 0 , 000 . 00 

X 99 0 , 000 . 00 

IMPORTE 

$ 181,467.00 

396 , 000 . 00 

610 , 533 . 00 

La dife r e nc ia de $610,533.00 meno s $181,467.00 es de: 

$4 29 ,0 66 . 00 por año, que s ignifica e l ahorro que s e obtiene de 

manten e r e l Índice de frecue n c ia abajo de 13.7 y el Í ndice de 

gravedad abaj o de 0 . 252 . 

Este va lor es sólo lo que l e cuesta a la compañía e l no mante­

ner u ~ ni ve l y son l os gastos directos d e seguridad; ahora bien, 

s e l e rj e be aumentar los costos que r esultan de accidente c omo 

son : maquinaria ociosa , atraso e n las entregas , dismi nución e n 

la producción, investigación del accidente, adapt ac ión del nue­

vo trabajador sustituto, r eparac ión de maquinaria, distracción 

de los obreros que se e nc uentran c erca, gastos de medicina de 

primeros auxilios, baja en e l r endimiento d_e l os demás obreros 

que trabajan con baja moral, meno s ventas, etc. 

To do es t o ha ce necesario un procedimiento para investigar y an~ 

lizar un ac c ident e , el cual se propone sean reportados en formas 

especia l es y que e n base a éstos se l ¡eve una estadística mensual 

y anual, que faciliten la investigación de l costo real de un ac­

cidente. Por tal moti vo se proponen los siguientes formatos: 
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¡ NVES TI GACI ON D: ACC IDENTES 

I. OBJETO 

De s c ubrir condiciones y práctic a s inseguras con el pr~ 

pósito de evitar accidentes que s e originen por la mis 

ma c ausa. 

I I . POLIT I CA 

Es po lí t i ca de la empresa e l q u e to do s u p e r s on a l tra­

baje 2 n un ambiente s a no y s e guro po r lo que s e hace 

ind i 3pcns a ble det e rminar l a s caus as q ue origi nan acci­

den te s para hac e r las r e c omen da c i o ne s s o br e mé todos y 

accione s a seguir para e vi tar s u r e petición. 

III . GENERA LIDADES 

El pre sente instructivo es aplicable a todos los acci­

de nt e s que se enumeran: 

1 . Fuegos y explosiones 

2 . Derrumbes y colisiones 

3 . Daño s por temblor o inundación 

4 . Daño s por vientos y descarga de rayos 

S. Fugas y derrames de materiale s peligrosos 

6. Fallas del sistema eléctrico, a s í como mecánicos 

y de equipo . 

7. Pérdida de control de reacciones químicas 

8. Otro s 

Es t os accidentes podrán ser clasificados como: 

Gr upo I 

Grupo II 

Accidentes con lesión 

Acci de ntes sin lesión 

El grupo I estará formado de todos los accidentes en los 

que exista personal lesionado y cuyas lesiones pueden ser 

serias o leves. 
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Accidentes con lesión s eria. Se consideran todos aq uellos qu e 

ca usen ti empo perdido y t e ndremo s : muert e , incapacidad total o 

parcial permane nt e , incapacidad t e mporal. 

Accidentes s in l es ión seria . Se consideran todo s a q ue llos que 

p ermitan al lesionado desempeñar cualquier otro trabajo esta­

bleci do y q ue sea compatible con su estado físico, asimismo 

aquel l os accident~s con le s ion es que no causen tiempo perdido 

pero que r equieran de primeros auxilios o tratamiento médico. 

El grupo II lo fo rmarán todos lo s accidentes e n los cuales no 

exi s ta pe r sona l l es ionado . 

Con e l fin de determinar e l camino a seguir para la investiga­

ción de acc identes se deben seguir lo s line amientos que a conti 

nuación se describe n: 

1. Todos aquellos accidentes que involucran personal con le­

sión seria a s í como los accidentes enum.erados del 1 al 5 

en la lista anterior deben investigarse siempre y de acuer 

do a lo establecido en el procedimiento de este instructi­

vo ~s ando para este fin una guía en la s partes que aplique. 

2. Lo s accidentes con lesión leve deben ser investigados sie~ 

pre , s i e ndo el supervisor del lesionado e l e ncargado de 

r eali zar las investigaciones usando para es te fin un forma 

to especial. 

Deberá enviar su reporte al encargado de seguridad, quien a 

su vez le enviará copia a seguridad central . 

3. Lo s accidentes sin lesión relacionados dentro de los núme­

ro s 6 y 7 de la lista anterior deberán ser investigados a 

juicio del encargado del área. 

4. Lo s accidentes sin lesión clasificada como "otros" se inves 

tigarán de acuerdo al criterio y decisión del supervisor 
afec tado y del encargado de seguridad. En caso de exis tir 
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di f erenc ia de o pinión , el gerente de la planta decide s i es ne­

c esaria o no l a investigación. 

Para la investigación de los accide nte s mencionados en 10 s line~ 

mi e ntos 1 y 4 debe integrarse un comité de inves tigación forma­

do por: 

a ) El super vi sor inmediato del lesionado (cuando aplique). 

b ) El supervisor del área donde ocurrió e l accide nte . 

c ) El encargado de seguridad 

d ) Una persona designada a juicio del e ncargado de seguridad 

( s i r equi e r e asesoría). 

El encargado de seguridad será e l r e s pon s able de coor dinar a l 

comité de investigación del accidente , a s í como de integrar e n 

c ada caso e l direc torio de distribuc ión del reporte de inve s ti­

gación. 

En caso de mue rte, incendio o explosión seria, se debe avisar 

de inmediato a: 

1 . Gerente de l a planta 

2 . Gerente del departamento legal 

3 . Gerent e de relaciones indus triales 

4. Superint e nde nte de con t a mi nación, t ecnología y s e guridad 

IV. PROCEDIMIENTO 

Supervisión afectada 

1. Reportar cuando ocurre un accidente en su área al en­

cargado de seguridad para proceder a su investigación 

y co~unicarlo a la ~erencia de la planta. 

2 . Determinar con el encargado de seguridad quienes inte­

grarán el comité de investigación. 
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3 . Debe i nt egrar el comité de investigación sin importar 

hora n i día en caso de trata r sP de a lgún accide nte co n 

rie sgos de pérdida d e equi po, p r o duc tos , edi f i cio s , 

vida y/o salud humana. 

Comité de Investigación 

4. Visitar la zona del a ccidente e investigar causas fí ­

sicas que lo ori ginar on . 

5. Proceder a s uspender la ope ración que ori ginó el acci ­

dente (si es que no ha sido suspendida) si as í l o juz­

ga pertinente ha s ta que se de cidan las medidas de pre­

caución necesarias para evi tar repetición. 

6 . Entrevistar a todos l os t e stigos del accidente tomando 

nota de sus nombres , t rabaj o y declaraciones . 

Encargado de Seguridad 

7. Entrev istar al l esionado y al médico que haya atendido 

al accide ntado para conocer la magnitud de las lesiones. 

8 . Determinar la clas ificación del acc idente y obtener una 

descripción exacta del daño sufrido . 

President e del Comité de Inve s tigaciones ( supervisor o 

encargado del lesionado) 

9 . Preparar un resumen de lo suce dido indicando las reco­

mendaciones inmediatas acordadas por el comité. 

10. Entregar e l resumen de l o sucedido al gerente de la 

planta en un período no mayo r de 24 horas de haber 

s ~c e dido el accidente. 

11. Elaborar el reporte de inves tigación con ayuda del co­

mité de acuerdo al formato, si se trata de accidente 

serio. 

12. Solicitar entrevista con la gerencia de la planta y 
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e n presencia del comit é de inves tigación y del (lo s ) 

encargado (s) del (los ) departamento ( s ) afectado (s), 

se comenta el r eporte de inves tigación 

1 3 . Ob tener las modi ficaciones ai contenido del reporte 

d e investigación y l as f echas con r esponsable s para 

e jecutar las r ecomendaciones acordadas y e l visto bue 

no de l a gerencia. 

14. Editar e l reporte de investigación de accidente. Su 

edición deberá ser a más tardar siete d ía s d es pué s de 

ocurrido el accidente. 

Encargado ( s ) de área ( s ) o departamento ( s ) 

1 5. Acti var e l c umplimi ento de las r ecomendacione s 

1 6. Reportar mensualmente a la gerencia e l a van ce y cumpli 

miento de las r ecomendaciones. 

17. Reportar al encargado de seguridad el avance y cumpli­

mi e nto de las re come ndac ione s . 

Encargado de Seguridad 

18. Enviar a seguridad central copia del r eporte de inves ­

t igación . 

19. Regis trar el avance de cada una d e las recomendaciones 

20. Reportar mensualmente a la gerencia el avance de la 

implantación y aplicación de cada una de las recomenda 

c iones previa verificación en campo. 
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PLANTA FECHA 

INVESTIGACION DE ACCIDENTE No . 

A: GEREN CI A DE PLANTA 

ASUNTO: 

RESUMEN. 

Una de scripción de no más de 6 o 7 líne as anotando el día, hora, 

s it i o y de s cripción del accidente, la pe rsona involucrada y des­

cripc ión de su lesión, el tratamiento y e l tiempo perdido involu 

e rado . 

GENE RA LI DADES. 

Se enume rarán los datos siguientes (donde aplique ): 

1 . Nombre 

2. De partamento 

3. Puesto del lesionado 

4. Experiencia en el trabajo 

5. Lugar del accidente 

6 . Operac ión que ejecutaba 

7. De scripción del accidente 

8. Agente 

9 . Facto r pe r s onal 

10. Descripción de la le s i ó n 

11. Partes del cuerpo afectadas 

12. Fecha y hora del accidente 

13. Hora de entrada del lesionado al trabajo 

14. Equipo invo lucrado 

15. Costo de reparación del equipo 

DESCRIPCION DEL ACCIDENTE. 

Hace r una descripción cronológica de los eventos que ocurrieron 

y las condiciones existentes antes, durante y después del acci­

dente y cualquie~ dato relacionado con el accidente, que pueda 

dar un conocimiento claro de la naturaleza exacta de lo ocurrido. 
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Esto debe darse con e l mayor detalle posible, pe ro limi tar se a 

lo s pun tos del informe so lament e . No debe n obteners e conclu s i o­

nes como re sul tado de teoría s n o c ompr obadas . 

INVE STIGACION DEL ACCI DENTE. 

Ano tar toda la in f ormación r ecopilada por e l comité de i n ves t i ­

gació n e n bas tante detalle. Debe incluirse el in f o r me de l os 

te s tigos . 

CAUSA DEL ACC IDENTE. 

Analizar las c ausas d e terminadas por e l comité ( consul tar g uía 

de aná li s is ). 

DES CRIPCION Y CLAS IFI CACION DE LA LE SION : 

La de scripción de la le s ión se indicará en es te párrafo e n un 

l e n g uaj e que pueda ser e nt e ndido po r todo s . Clas i ficar e l acc i 

dente de a c ue rdo a su magnitud e indi car e l t iempo perdido por 

incapac i dad . 

BI ENES MA TERIALES DAÑADOS: 

Si e l accidente involucró e qui po o construcciones, d ebe detallar 

s e e n esta sección, indicando días p e rdidos por producción o d e 

paro de e quipo . 

RECOMENDACION ES : 

En esta se cc ión se indican la s recomendaciones del c omité . 

Cualquie r me dida para corregir las causas del accidente deberá 

llevar se a cabo . En esta sección se anotarán las responsabili­

dades y fechas d e cumplimi e nto. 

PERSONAL. 

En esta s ección se anotará e l nombre y ocupación de todo el 

person~l involucrado en la investigación y lo s testigos. 

Comit~ de Investigación 
Pre sidente 

Vo . Bo . Gerencia 
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REPORTE DE ACCIDENTE CON LESION LEVE Reporte 
Número 

Nomo r e repart a me n to 

Tipo d e l e si6n 

Dec l arac i ón d e l emple a do indicand o c omo s e causo la lesi6n: 

Nombr e d e l os Tes t i go s 

Primeros auxilios 

Nombre de quien Fecha y h ora d e 
presto l os primeros l a cu r a ción 
auxi l ios 

REPORTE DEL SUPERVISOR 
Pu esto d e l Antiguedad e n 1 Antiguedad e n 
lesionado e l oue sto la c omoañía 

FECHA Y HORA DEL 'Luga r donde ocu rrió 
ACCIDENTE el a ccidente 
DESCRI PCION DEL ACCI DENTE (Sea espec i fi c o y c onciso) 

MEDIDAS CORRECTIVAS SUGERIDAS POR EL LESIONADO 

MEDIDAS CORRECTIVAS QUE SE TOMAN PARA PREVENIR REPET I CION 

Firma del Fecha del NOTA: Al r e verso d e 

Superv isor Reporte la hora s e d a una 
secc i6n d e a nalis is 
oara e l sun<> rvisor 

PARA USO DEL DEPTO . DE SEGURIDAD 

INCAPACIDAD IIMSS IDIAS LMMJVS 1 Vo . Bo 



GUIA DE ANALISIS DE ACC IDENTE 

A.- DESCRIPCION DEL ACCIDENTE 
1.-MANFJANDO MATERIAL 

Objetos puntiagudos 
Prensado en o entre objetos 
Objetos cayendo o goteando 
Levantando,bajando,transp. 
Empujarrlo, jalando 
Equipo de manejo de material 

2 .-CAIDAS DE PERSONAL 
_ Caídas al mismo nivel 
_ Caídas a diferente niv el 

3 .-ACCIDENTES EN LOS OJOS 
_ Por químicos 
_ Por cuerpos extraños 

4.-CONTACTO EN LA PIEL 
Químico 
Térmico 

_ Líquidos calientes, gases 
y vapor 
Eléctrico 
Irritantes 

s. PELIGRO A LA SALUD (Inhala-
--ci6n, Ingesti6n, Absorci6n) 

6 . __ GOLPEADO CONTRA 
7. __ GOLPEADO POR 
8. __ uso INSEGURO DE HERRAM.DE 

MANO 
9. __ MAQUINARIA ENERGIZADA 

10. __ OTROS (específicar) 

B.-AGENTE (El objeto, substancia o 
exposici6n más claramente asocia 
da con la lesi6n) 

l. __ MAQUINARIA 
2. __ ELEVADORES 

3 . __ CALDERAS,RECIPIENTES A PRES ION 
4. __ VEHICULO 
5 . EQUIPOS DE TRANSMISION --
6 . __ EQUIPO ELECTRICO 
7. HERRAMIENTAS DE MANO 

B, QUIMICOS --

9. __ SUBSTANCIAS Y GASES INFLE 
MABLES 

10. _POLVOS 
11. __ RECIPIENTES 
12. __ MATERIALES 1 PLASTICO, MADE 

RA, ACERO; ETC. 
13. __ TUBERIA Y ACCESORIOS 
14. __ OTROS (Específique) 

C.-CAUSA 
1.-CONDICION MECANICA O FISICA 

INSEGURA. 
Guarda inadecuada 

_Equipo o agente defectuoso 
_Orden y limpieza 

Iluminaci6n inadecuada 
Ventilaci6n inadecuada 

_Ropa o trajes inseguros 
Diseño inadecuado 

2. -FACTOR PERSONAL 
_Falta de conocimiento o h~ 

bilidad 
_Falta de instrucci6n 
_Defecto físico 
_Falta de atenci6n 
_Des interes en seguri las 

normas de seguridad 
_Falta de experiencia 

Actitud impropia 
3.-ACTO INSEGURO 

_Operando sin autorizaci6n 
_Velocidad insegura 
_ Haciendo inoperables los 

dispositivos de seguridad 
__ Uso de equipo inseguro u sa l 

do equipo en forma insegur 
_Carga estiba o mezclado i n 

seguro 
Posici6n inadecuada del c. 
Trab.con equipo en movimie 1to 

_Arriesgandose distrayendose 
Falt a de uso de eq.protecc 

-Método impropio 
-Falta de precaución 
-Carencia de Procedimiento 

-Violación a procedimiento 
4.-0TRA(Específicar) 



REPORTE MENSUAL DE ACCIDENTES 1 PERIODO REPORTADO 

Y LESIONES 1 No HORAS OE EXPOSICION AL MES 

PLANTA TIPO OE LESION TOTAL OE LES IONES 

e 

~~ 

~ ! 
w ~ 

~ ~~ . a. 
~~ 

~ .~ r; 
e .e " , o .2 g ~ TODAS LAS ~ ~o ~ ~ V> 

~ e -~ V> '.'>: ~ i 2 Q . 9 o . o ~ ·~ w LESIONES 

~ 'r; ~ :~ 
:,¡;; ª ] , g > a: _e ~ ~ a 

~ ~ w " , :::16 ~ 
o. "j 

TIPO OE A CC IDENTE 8 o. ·¡; cr 
- ~ ~ ~ ~ V> 

CA IDA OE L M ISMO N IVE L 

CA IDA A D IFERENT E N IV EL 

CO NTACTO PO R OU IMI COS 

CO NTACTO TERMI CO 

CONTACTO oLECT R ICO 

EQU IPO DE "1AN EJO DE MAT 

GO LPEADO POR O CONTRA 

' LEV ANTANDO CAR GANDO 

FMP • • •"" .IA ""'n" 

MAQUINAR IA ENERGIZADA 

OBJETOS PU NT IAGUDOS O 
r nR T H •TC O 

PRENSADO 

MA L USO DE HER RA MIENTAS 

OTROS 

TOTAL DE 
1 1 EVES ~ LESION ES 
1 

SER IAS 

TOTAL OE TODAS LAS 

"" ' ~ " "" 

/ 
OBSE RVAC I JNESI 

REPORTO 1 FECHA 

' NOTA NO INCLU IR LES IONES POR PO LVO DE TOl.VANERAS. 



DIVISION --------

PLANTA 

ESTADIST I CA MENSUAL DE SEGURIDAD 

MES AÑO-------

Núm e r o de días trab ajad os desde el Último acc ident e c o n 
lesi6n in capac i tante real~ 

Número de horas homb r e de exposición d esde el Últ im o 
accidente incapacitante r eal: 

1 

2 

Horas hombre de 
exposición 

L I (lesiones incapa­
c itantes) 

3 I ndices d e frecuencia 

4 Objetivos d e I de F 

5 Días por d efunciones 
No.de casos x 1000 

6 Oías por 1ncap. total perm. =:: 
No. de casos x 1000 

7 Oías cargados por incapacidades parciales 

permanentes. 

8 
Días por otras incapacidades excluye 

5, 6 y 7 

9 Indice de gravedad 

10 Objetivo de I de G 

11 Accide~tes s~n incapa­
cidad \leves¡ 

12 Accidentes sin lesión 

13 Fuego y/ o explosiones 

Valor aproximado 

Este Mes 

* * REAL 
• • 1 ncluyc todos tos accidentes IL---'-'-"._--~---

OBSERVACIONES: 

Se tuvieron en este mes los acciden tes No. 

Continuan las incapacidades de los accidentes NO. 

Fecha ______ _ 

Este año a 
la fecha 

Acumulad o a 

i~be~~J 
Objetivos 
acumulado al 
año 



INVES TI GACION DE COS TO DE ACCIDENTE 

TIPO DE ACCIDENTE: 

DE PAR TAM ENTO : 

Co s t o q ue c ubrirá la empresa durant e la incapacidad: 

Co s t o de l s u e ldo por e l ti empo q u e e l supervisor 
in ves ti ga e l a ccidente. 

Ti e mpo que e l per sona l no a fe c t ado , perdió tiempo 
obser van do y come nt a n do el accident e : Cos t o : 

Ti e mpo que se perdió por maquinaria dañada : 

Cos t o : 

Natural e za de l daño al e quipo 

Costo de reparación o r eposición: 

Costo de la s horas extras si e s necesario: 

Si e l obrero fue sustituído, costo del sueldo del 

sus tituto: 

Tie mpo del s upervisor para e ntre nar al sustituto: 

Cos to: 

Gastos de botiquín o gasto s médicos : 

Gastos ocasionados por mayor es investigaciones 
(no con s iderando las actividades normales del 
departamen t o de seguridad). 

Otro s costos , po r ejemplo: renta de equipo, pago 
de abonos , r e trasos en las en tre gas , pérdidas d e 
contratos , e tc. 

Tot a l de gastos indirectos : 

Más gastos directos: 

TOTAL 

1 28 



8. CONCLUSIONES 
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CONCLUSIONE S 

Como h emo s o bse r va do a través de e sta s pá ginas , la seguridad d~ 

be tene r la misma importanci a que tiene la p r oducc ión, el c esto , 

las ve nta s y la moral dentro de la indus tria mexicana. 

Cons ideramos que aún falta un trecho muy largo por recorrer den ­

tro de l campo d e la seguridad ya que se siguen perdiendo muchos 

millones de pesos cada año por l os accidentes que ocurren dentro 

del trab¿ j o cotidiano . Como una nueva generación debemos tene r 

una nueva me ntalidad al traba jar l ogrando que la gente se con­

cienti c e de la seguridad personal y debemo s también proporcionar 

a l trabajador de l os e l e me ntos necesarios e n el t raba jo, para 

evi t ar que s iga habiendo accidentes, ya que f inalmente todas las 

pérdidas r epercuten dire c tamente e n la economía nacional. As í 

p ues podemos tener en cuenta las siguientes medidas : 

1. La s eguridad tiene un sentido de protección al hombre y a su 

economía . 

2. Se debe es tudiar conjuntamente desde su planeación al proce ­

so con s u seguridad. 

3 . El ingeniero q uímico tiene sufi cientes conocimientos para 

c ubrir y desarrollarse dentro del áre a de la seguridad. 

4. Se debe analizar detalladament e el proceso y las mate rias 

primas que en él intervienen para poder prevenir sus riesgos. 

5. Se debe mantener una inspección continua en las áreas de 

trabajo para poder detectar cualquier condición insegura. 

6. Se necesita hacer labor de convencimiento con todo el per­

sonal de que mantenga una atención suficiente en su labor 

para evitar un a9to inseguro. 
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1 . E ~ :ab l ecec una vigilancia esmerada t anto e n el equipo de 

pr oceso , ~dit2~en tos rle segur idad y demás inmobiliario en 

general para evita r co nd icione s i nseguras. 

8. Mante ne r siempre procedimientos de seguridad para cualquier 

a ct i v i dad dentro de la planta, vigilando constantemente que 

se cumplan. 

9 . Pr oporcionar entrenamiento continuo y cursos de capacitaci6n 

y ac tualizaci6n para las brigadas de primeros auxili os y 

contra incendi os . 

10 . Comprobar peri6di c amente la buena s alud de todo el personal. 

11. Llevar la estadística respecto a los Índices de frecuenc ia y 

gravedad de l os accidentes y det e rminar e l cos to de los mis­

mo s . 

12. Organizar curs os de seguridad en los que intervengan todo 

el personal . 

13 . Establece r juntas de seguridad con otras empresas. 

14. Mantener contac to directo y continuo con las auto ridades 

gubernamentales. 

15. De acuerdo a la magnitud de la empresa se establecerá e l v~ 

lumen del departamento de seguridad, que se deberá organizar 

para pode r definir los requisitos de seguridad que deberá 

cumylir la compañía. 
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